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Élt valamikor — s emlékezetem most a
középkorba száll vissza — egy dúsgazdag keres-
kedõ Nagybritanniában , aki rengeteg vagyonát
arra használta, hogy titokban jótékonyságot gya-
koroljon. Mások törekedtek a hatalmasok kegyét
megnyerni , kitüntetéseket nyerni, siettek élvezni
és az élet unalmát vigalommal elûzni. Õ azon-
ban kereste a tolongó és nyüzsgõ emberáradat-
ban a nyomor és szenvedés forrását , hogy eny-
hítse azt , ahol lehet. > Miért nem törekszel f öl-
f élé? , kérdették egykor. »Mert az embert saját
súlya húzza lef elé* , feleié a filantróp. »Nézd, ott
fönn fény és ragyogás hívogat!« folytaták. ^Lá-
tok olt lenn egy sírt tátongani« , szólt õ, »amely
az én nyugovó helyem lesz egykor ; félek oda
leszállani, mielõtt emberi rendeltetésemet be nem
végezném*. >Ez a kor «, unszolták tovább , »nem
érti törekvéseidet « . »Van egy szem a világegye-
tem végtelenében*, válaszolta õ, »amely kiséri
lépteimet s számon kéri mulasztásaimat ; ha el-
mulasztok egy könyet letörülni , amelyet letörül-
hetek, nagyobb mulasztást követek el, mintha a
világ legnagyobb kitüntetésébõl késtem volna le«.

E férfiú emléke merül föl elõttem, amikor
a budapesti > Chevra Kadisa« zaj talan tevékeny-
ségét szemlélem, amelynek missziójához tartozott
eddig, hogy — mint az a bölcs — fölkeresse a
nyomor és szenvedés titkon, vagy nyilván csör-
gedezõ forrásait és szüntesse, vagy enyhitse azt,

amennyire szüntetni, vagy enyhiteni lehet. Az
emberszeretet e nagyszerû munkáját nem azzal
az aplombbal "végzi, amely a jótéteménynyel kér-
kedni látszik, hanem rendeltetéséhez híven, ma-
gáért a jóért.

És ebben a korban, amelyben az önzés oly
brutális, a haszonlesés ösztöne oly erõszakos, a
részvétlenség oly óriási ; amikor a gyûlölet mun-
kája a hiúság törekvéseivel tart lépést : kétsze-
resen figyelemreméltó, hogy-^an itt a zsidóság
kebelében egy testület, amelynek törekvése lef elé
gravitál, oda, ahol a nagyzás komédiáin túl a
nyomor apró, vagy nagy tragédiái játszódnak le.
Van egy testület , amely kiválasztott férfiakból áll
és amely nem tekint jobbra-balra , nem nézi a
korszak változatos és saj átszerû harczait , hanem
nézi a sírokat , amelyek ott alant tátonganak , a
könyeket, amelyek ott alant folydogálnak , hall-
gatja a sóhajokat , amelyek az alant küzdõ, a
sorssal és nélkülözéssel birkózó tömegekbõl tör-
nek elõ.

A »Chevra« a jótékonyság roppant mun-
kájában , amelyet gyakorol, kötelességeket teljesít
élõkkel és holtakkal szemben egyaránt. Munkáját
nem végzi be ott , ahol a szenvedõ lelép az élet
küzdterérõl , hanem voltaképpen ott kezdi, vagy
folytatja. A halál és betegség réme ijeszti leg-
inkább a nyomor és éj fiait Ez az a hely, ahol
nemcsák a szenvedélyek születnek , hanem egy-
szersmind a társadalmi küzdelmek eszméinek
anyagát gyûjtik. Nemcsak temetkezéseknél gya-
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Az elvadulás és fölfordulás odaát Ausztriáb an az
antiszemitizmussal vette kezdetét. Egy letekben , gyûlé-
seken , a gemeinderathban és parlamentben hangot ho-
nosítottak meg és támadási módot , minõt azelõtt tisztes-
séges társaság ban meg nem tûrtek. De mert csak a zsidók
ellen fordult , hagyták, sõt szerették. Mind nagyobbá nõtt
aztán a gyûlölet felekezete ; a kíméletlenség és durva-
ság, a káromlás és szitok , az egyesek és osztál yok be-
csületében való gázolás, a piszkolódás és aljas rágalom
mind nagyobb hódításokkal dicsekedhetett és egy szép
napon meg volt Ausztriában , mi azelõtt ioh'sem volt
még : külön osztrák nyelv , az antiszemita idioma.

Ha már meg vol t , és meg vol t majdnem minden
rétegben, miért ne használták volna, némi kis változás-
sal , egymás között is ? Próbálták és meggyõzõdtek , hogy
lehet. A zsidóra idõvel rá is untak , kezdték hát gyako-
rolni az uj nyelvet , az uj erkölcsöket egymás között.
Ha a lélek egyszer eldurvult , nemcsak bizonyos osz-
tál y ellen durva és nemcsak bizonyos körökben. A fegy-
vereket , melyeket a zsidók ellen kovácsoltak és melyek-
kel megtanultak bánni vitézen, egymás fején is kezdték
ki próbálni és beváltak remekül.

Szomorú vigasz, de azért nem kevésbé tény, hogy a
kötéllel , mel yet az osztrák németek a zsidók számára fontak ,
a zsidókkal együtt , magukat a németeket is fojtogatják ;
sõt fojtogatják fõképen a németeket , mert a zsidóknak
csak azon a czimén teszik nyakukra a kötelet , hogy
németek.

Hogy miért is ragaszkodik oly nyakasán a zsidó
a németséghez ? Nincs _ nép, vagy nemzet a világon ,
mel ynek a zsidóság nagyobb szolgálatot tett volna , mint
éppen a németnek. Széthordta nyelvét a világ minden
tájékára ; ápolta , terjesztette , fejlesztette irodalmát : az
antiszemitizmus azért német találmány és a német
schulvéreinek , hova a bolond zsidó pénzét , lelkesedését
és tudását hordj a, különösen a zsidók kizárásával exczel-
lálnak.

Mit akarnak a németektõl ; miért kell a zsidóknak
éppen németeknek lenni Ausztriában. ? Legyenek csehek,
lengyelek, szlovének, csak németek ne; mert hálátla-
nabbal , gyalázatosabban soha nép néppel nem bánt ,
mint az osztrák német a zsidóval.

A nemzetiségek hívják , csalogatják õket. Kérik , csat-
lakozzanak hozzájuk , szolgálják az õ ügyüket és testvé-
reknek akarj ák tekinteni és megosztozkodni vélük remény-
ben , jog ban , bánatban , munkában.

De bolond fejjel a zsidó kifosztatja magát , mint
német a dühös csehektõl , csakhogy el ne pártoljon Schõ -
nerer, Luegerer és Schneider nemzetségétõl ; az apró
németek pedig ezalatt vi gan éneklik kórusban : »Juden
'rausz, Juden 'rausz !«

És még a zsidót mondják praktikus fajnak ! Mert
német a miveltsége, morálja, gondolkodása , inkább fosz-
togatást és üldözést tür el a szlávtól , semhogy lemond-
jon németségérõl , melytõl nem tán torítja el magának a
németségnek vele szemben tauusitott alávalósága sem .

Ad vocem fosztogatás !
Ha zsidó fosztogatna ! Ha zsidó törne õt soh'sem

bántott embertársára , hogy áruit fölgyújtsa , holmijait
elpusztítsa , õt magát tönkre , koldussá tegye, családját
az éhség és a nyomor martalékává — Schneider be-
mutatná a bécsi parlamentében a talmudnak azt a részét ,
mely a zsidónak a fosztogatást megparancsolja ; mert a
zsidó vallásból fosztogat , szóval az egész nem más, mint
rituális fosztogatás , melyre Rohling esküt tenni kész.
Nem egy, vagy néhány zsidó fosztogat , hanem a zsidó
fosztogat ; szóval fosztogat mert zsidó, minél fogva fe-
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korol messziremenõ jótékonyságot , hanem kór-
házat és elaggott munkaképteleneknek menhelyet
tart fönn , segélyezi a szûkölködõket és a szo-
cziális nyomor legtitkosabb és legrejtettebb
okait keresi, hogy azokat megszüntesse lehetõség
szerint.

Missziójának egyik nagy mozzanatához tar-
tozik az uj idõkben kifejlõdött szocziális álmok-
kal és utópiákkal békés utón való kiengesztelési
munka is. Más idõre halasztjuk annak a fejtege-
tését, hogy jogosultak-e a szocziális törekvések
s a harczi riadó, amely északról és nyugatról
jövet bejárta már hazánkat is, olyan-e, amelyhez
csatlakoznia kell minden nemesen érzõ szívnek.
Akár jogosult a szocziálizmus, akár nem : a
»Chevrakadisa« megértette a szózatot és tudja ,
hogy a jövõ zenéje rejlik benne. Éppen azért
válik jelentõségteljessé ennek a nemes testület-
nek a mûködése, mert j elöli az irányt, amelyen
erõszakosság nélkül lehet kiegyenlíteni a szoczi-
ális óhajokat egyrészt és a kapitalizmus félelmét
másrészt. Tevékenysége az általános nagy elsze-
gényedés meggátlására terjeszkedik ki. Rászorítj a
azokat, akiknek van, hogy adjanak és elhallgat-
tatja azoknak a panaszát , akiknek nincs. Az ön-
kéntes megosztás nagyszerû és humánus elvei
világítanak ki e testület mûködésébõl és igy csön-
des bástyája marad ugy az ostromlóknak , mint
pedig az ostromlottaknak.

Ilyen gondolatok támadtak bennem, amikor
értesültem , hogy a »Szent egylet «-nek f. hó 8—18-ig
lesz a minden három esztendõben megújuló tag-
választó idõszaka. Bizonyára kötelessége minden
pesti zsidónak , ki csak teheti, hogy ^belépjen az egylet
kötelékébe és résztvegyen a filantrópia nagy munká-
jában , amelyet az egylet végez ; hogy részt vegyen
az anyagi és szellemi jótékonyság tetteiben ; hogy
segítse elnémítani a nyomor kiáltásait, amelyek
alulról hangzanak , megnyugtatni a kedélyek félel-
mét, amely fölülrõl indul ki. Tímár Szanlsz/ó.



és Schneiderek nem kerültek volna a parlamentbe. Ebben
az értelemben , tényleg történt közbekiáltásával is igaza
volt Schneidernek. Zsidók nélkül az antiszemiták soh'sem
váltak volna Ausztria és Bécs uraivá , zsidók nélkül
nem kapott volna lábra csak a lebujokban divó hang és
erkölcs ; enélkül pedig sok nem történt volna , ami történt.

Nem törték volna be többek között Gráczban a
klerikális szerkesztõségek ablakait , Bécsben nem demon-
stráltak volna az antiszemita papok ellen, Pilsenben nem
kergették volna meg a hely i antiszemita vezért ; zsidók
nélkül Prágában tisztán csak keresztény németeket fosz-
togattak volna ki, ami pedig kár lett volna ugy az anti-
szemiták, mint a fosztogatók szempontjából.

Szabolcsi Miksa.

lelõs a prágai zsidó fosztogatásáért a bécsi, a nyíregy-
házi , a czernovitzi rés a belgrádi , szóval minden zsidó ,
szóval üsd a zsidót , vagy Schneider jargonj án : »Juden
'rauss !«

Hogy nem zsidók fosztogatnak , a fosztogatók fele-
kezeteivel senki sem törõdik.

Ha elõkelõ állású zsidó katonatiszt vágyódnék a
nemzet vérében fürödni , melyet szolgál ; ha annak a
nemzetnek, mely neki otthon , j ogot, szabadságot , állást
ad , bukását, megsemmisülést óhajtaná és ennek levelek-
ben kifejezést is adna, — Drumont és az egész inter-
naczionális antiszemita világ vad ujjongással mutatna rá
az illetõ elõkelõ katonatiszt felekezetére. Mert hisz il yen
hazaárulásra csak zsidó képes. De mert Valsin-Ester-
házy az, ki ilyen gyalázatosságra vetemedett , dehogy jut
eszébe valakinek felelõssé tenni ocsmány tettéért feleke-
zetét. Kérem, ez csak. akkor szokás, ha zsidó követ el
valami nagy bûnt.

De hadd térjek vissza Schneiderre, azaz elébb hadd
mon djam el Duhaj Pista esetét .

Duhaj Pista többször volt berúgva , mint nem,
Duhaj Pistáné ennélfogva többször kapott verést, mint
kellett volna. Épen ilyen kedves figyelembe akarta része-
síteni akkor is s az õ feleségét Duhaj, mikor betoppan-
tak hozzá pajtásai , hogy elvigyék a biróválasztáshoz —
Duhaj nem szívesen mondott le a kedves idõtöltésrõl ,
de nem segíthetett magán , a komák és szomszédok egy-
szerûen vitték. A gyûlésen nagy volt a tülekedés az al-
vég és a fölvég gazdái között , de Duhaj abban már nem
vett részt. Ép eleget vett be, hogy amint barátai letették ,
az igazak álmába merüljön. De szavazni kellett , hát
tal pra állították , Duhaj Pista azonban nagyot ásítva
és hosszút nyújtózkodva beleszólt a társaságba, hogy
asszongya : már csak elébb elverem ezt a szájas vászon-
cselédet.

Abba a nagy tülekedésbe, mely az osztrák reichs-
rath utolsóelõtti ülésén németek és szlávok között le-
fol yt , egyszer csak belekiáltott egy borizü hang, hogy
mindennek , épp ugy mint a nyelvrendeletnek a zsidók
az oka !

A nagy összegabajodásban nem beszéltek a zsi-
dókról , nem is volt mit beszélni róluk ; jól van , de ha
egyszer Schneider nem tud mást. Azon nevelkedett és
abból élt (mert az antiszemitizmus Bécsben üzlet), hát
mi mást mondjon õ, kitõl nem is várnak mást?
Társai azt hozták föl igazolására , hogy egy kicsikét ittas
volt , ami nem valami nagy csoda Ausztriában. Hisz
testvére az antiszemitizmusban , a szelid Szájer csak
nemrég részeg íõv fl állott neki igazoló beszédének . De
ez nem is igaz. Rágalmazzák a derék férfiút. Õ ugyan-
azt kiáltotta volna közbe, ha véletlenül épp arról folyt
volna a vita , hogy egy bécsi mechanikus bogy is vete-
medhetett bélyegzõk hamisítására és ha elkövette, mit
keres az olyan ember a parlamentben ? »A zsidók az
oka!« ezt kiáltotta volna közbe Schneider ennek is, és
igazat mondana. Zsidók nélkül nem volna antiszemitiz-
mus, antiszemitizmus nélkül Mittermeyerek, Verganiak

Badeni hajója elmerült és Lueger volt az elsõ pat-
kány, amel y elmenekült. Elõször meghízott a gazdag
rakománynyal terhelt hajón , amelyen jutott egyiknek is ,
másiknak ; az egyiknek nyelvrendelet , a másiknak polgár-
mesterség, a harmadiknak felekezeti iskola, meg egyéb
jó reménység. Mikor aztán a hajó sülyedni kezdett a
saját terhe alatt , kapta magát a patkány, a legnagyobb ,
a legbölcsebb, a legkövérebb és levetette magát a gál ya
bordáit ostromló hullámok közé és elkezdett sikoltozni :

— Szervusztok , gyerekek, agyon ne csapjatok vala-
hogy ! Ne hi gyjétek , hogy a haj óról jövök , dehogy ; nem
is vagyok én patkány, hanem emberevõ czápa és világ-
életemben mindig az volt a legnagyobb ambiczióm , hogy
lengyel hajóskapitányt egyem. Hamm , Badeni !

És Badeni eltûnt., és az ostoba hullámok, a parla-
mentet ostromló bécsi nép ezrei csakugyan azt hitték ,
hogy az a menekülõ patkány csakugyan tengeri raga-
dozó, hogy csakugyan Lueger ette meg Badenit . És a
haragos tenger engedelmes szamárként a hátára kapta
az undok , lucskos patkányt , amelyet az imént még el
akart temetni és a ravasz kis bestia vigan tánczol a
habok tetején és most már komolyan azt hiszi magáról ,
hogy nem is czápa , hanem Neptun isten , akinek egy
parancsszavára megjuhászodik az orkántól fölboszitett
oczeán.

Hát igen, igy történt. A jó bécsi nép egyszer csak
megbokrosodott és a fejébe vette, hogy lázadást csinál.
És megmozdult az utcza és dühösen demonstrált és a
fegyveres rendõrséggel szembeszállva, p ereat-oi ordított
Badenire, Abrahamoviczra és Luegerre. Igen, Lueger, a
szép Lueger, az utcza bálványa egy nap alatt kegyvesz-
tetté lett és egy sorba került a német nép ellenségeivel.
Bécs hatalmas és népszerû polgármestere fogvaczogva
látta a gyönyörû gótíves városháza falai mögött , hogy a
falakon kivül ellene lázong a nép, az õ népe, amely
eddig csak az õ vezényszavára lázongott ; remegve hall
gatta a nép ítéletét , amelyet õ tanított meg ítélkezni ;
kétségbeesve látta a saját eszközét önmaga ellen for-
dulni ; egy pillanatra azt hihette , hogy ennek a hitvány
eszköznek — lelke van , amely magától is tud gondol-
kozni és érezni . De csak egy pillanatra. A következõ
pillanatban már segített magán. A következõ pillanatban
föltámadt benne a nagyszabású népbolonditók szívóssága,
amel y nem engedi a bûnnel és hitványsággal megszer-
zett hatalmat kisiklani a kezébõl , hanem védi, amí g lehet,
ujabb bûnnel , ujabb hitványsággal , ha kell.

Lueger, a bécsi nép apostola , elõször — i gy mond-
ták az 6 föllázadt hivei — elárulta a népet, Badeni
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kegyeiért. Most azután , egy pillanatig sem habozva , el-
árulta Badenit , hogy visszahódítsa a nép kegyét. Nem
olyan nagy sor az egész, csak » egy kis ámifás , egy kis
számitás « stb , amint egy másik operettben is éneklik.

És a nép, ez a bamba söpredék, hitt az ámitónak.
Elhitte , hogy árulása csak színlelt volt; hogy nem õt
árulta el, hanem a másikat ; sõt még azt is elhitte, hogy
Lueger volt Badeni megbuktatója. Egy ügyesen meg-
választott pillanat visszaadott mindent a bukófélben levõ
népvezérnek : dicsõséget , népszerûséget , hatalmat , becsü-
letet. És a tömeg, amel y egy pillanattal elõbb azt ordította :

Pereat Lueger !
egy pillanat mülva tele torokkal kurjantotta a hõs felé :

Roch Lueger !
És aki egy pillanattal elõbb még reszketve látta , hogy
útját állja a népáradat , egy pillanattal késõbben az ára-
dattól fölkapva , diadalmenetben vonult a fényes palo -
tába , hogy elfoglalja trónusát , amelyen a felséges nép
nevében uralkodik a felséges csõcselék fölött.

Kaczagtató komédia , amelynek csak egy komol y
tanulsága van : a népet csalni kell , mert akarj a, hogy
megcsalják. És ime, ujabb bizonyítéka annak a csalha-
tatlan igazságnak , amely a nép pszikológiájának alap-
tétele : olyan vezér kell a népnek , amil yen õ maga.
Lueger nem lehet elég hitvány arra , hogy elveszítse a
kegyét annak a mihaszna tömegnek , amely benne a saját
képmását tiszteli. A császárváros léha népének , amely
azt hiszi magáról , hogy forradalmat csinál , pedig csak
ordít és ha kitombolta magát , nyugodtan megy sörözni ,
ol yan polgármester kell , aki legalább valami pogány isten-
nek képzeli magát , pedig csak — patkány.

Dr. Sáros! Géza.

— A >Gestándnisse< czimü kötetbõl. —

. . . íme én , ki egykor Hornért szoktam idézni,
most a bibliára esküszöm. Vallásos érzületem újjáébre-
dését köszönhetem e szent könyvnek , mely reám nézve
nemcsak az üdv forrása , de egyúttal a legjámborabb
csodálat tárgya lõn. Különös ! Miután egész életemben
a szellem és filozófia orgiáin áldoztam és minden böl-
csészeti rendszert megkiséiiettem, anélkül hogy kielé-
gítést találtam volna , mint Messalina egy kicsapongó éj
irtán, — most végül ott vagyok, ahol Tamás bátya : a
biblia álláspontján s áhítattal és buzgón imádkozom.

Minõ megaláztatás l Minden tudományommal sem
vittem többre , mint az a szegény tudatlan néger, ki tán
alighogy a betûket ismeré. Szegény Tamás a szent
könyvben még mélyebb dolgokat lát , mint én , ki elõtt
különösen annak utolsó része még nem egészen világos.
Tamás tán jobban érti , azért , mivel sok ütleg fordult
elõ benne ; t. i. azok a korbácsütések, melyek engem
az evangélium és az apostolok történetének olvasása
közben az eszthetika szempontjából teljesen érthetõ
visszatetszéssel töltöttek el.

Az ilyen szegény néger rabszolga a hátával is
olvas ; tehát mindent jobban felfog, mint mi. Ellenben
azzal viszont hízeleghetek magamnak, hogy a szent
könyv elsõ részében Mózes egyénisége világosabban áll
elõttem. Ez a hatalmas alak nem kevéssé imponált
nekem. Minõ óriás ! Nem képzelhete m, hogy Og, Basán
királya nagyobb lett volna. Mily kicsinynek látszik Sinai
hegye, midõn Mózes áll rajta ! Ez a hegy csak talapzat,
melyen ama férfiú lábai állanak, kinek feje fölér, az
égbe, hol Istennel beszél. — Uram bocsáss ! néha ugy
tetszett ; mintha ez a mózesi Isten csak magának Mózes-

nek visszavert fénysugáralakja lett volna, annyira ha-
sonló ehhez haragban és szeretetben egyaránt. Nagy
bûn, antropomorfizmus volna, ha az Isten és prófétá-
jának ily azonosságát föltételeznõk — de a hasonla-
tosság meglepõ.

Mózest azelõtt nem nagyon szerettem, valószínûleg
azért, mivel a hellén szellem volt bennem uralkodó és
nem bocsájtám meg a zsidók törvényhozójának minden
plasztika iránti gyûlöletét. Nem tudtam akkor, hogy
Mózes a mûvészet ellen fol ytatott küzdelmei daczára
maga is nagy mûvész volt ; hogy benne valódi mûvész
lakozott. Nála , mint általában az egyiptomiaknál e
mûvészi szellem az óriási méretekre és az idõkkel da-
czoló alkotásokra irányult . És ezeket õ nem gránitból
faragá ; emberekbõl állított gúlákat és obeliszkeket ;
népet alkotott egy szegény pásztortörz ^bõl , mely daczolni
legyen képes évszázadokkal ; egy nagy, örök , szent népet
teremtett , Isten népét , mely a többi népeknek , sõt az
egész emberiségnek mintakép gyanánt szolgálhatott:
megteremte Izraelt ! Méltán mondhatta volna e mûvész,
Amrám és Jochebeth fia , hopy oly emléket állított ma-
gának, mely ereznél maradandóbb.

Valamint az alkotó, ugy a mû, vagy is a zsidóság
felõl sem beszéltem soha kiváló tisztelettel ; és pedig
bizonyára szintén hellén természetem miatt , melynek
visszatetszett a zsidó aszketizmus. Hellas iránti elõsze-
retetem nagyot csökkent. Most látom : a görögök csak
szép ifjak valának , a zsidók ellenben férfiak , hatalmas,
törhetlen férfiak , nemcsak hajdan , de napjainkban is,
daczára (izennyolez százados üldöztetésnek és nyomor-
nak. Megtanultam õket jobban becsülni s ha a forra-
dalmi és demokratikus tanok híveinél a születésre való
büszkeség nem volna nevetséges ellenmondás : e lapok
írója bü»zke lehetne reá , hogy õsei Izrael dicsõ nem-
zetségéhez tartoznak , hogy õ azon vértanuk sarjadéka ,
kik a világ elõtt az istenség és a morál tana it hirdették s
a szellemi élet összes harezmezõin küzdöttek és vérzettek.

Igen , a zsidóknak , kiknek a világ Istenét köszöni,
köszöni ennek egyszersmind igéjét : a bibliát , õk men-
tették meg azt a római birodalom romjai közül s a nép-
vándorlás nyers és sivár idõszakában megõrizték e drága
könyvet , mi g a protestantizmus náluk fölkutatá és for-
dításai által az egész világon elterjeszté. Ezen áldásos
mûködés megtermé gyümölcseit és tart még napjaink-
ban is, amidõn a bibliai társaság providencziális hiva-
tást teljesít , mely fontosabb és következményeiben jelen-
tõsebb, mintsem az angol kereszténység-terjesztõ vállalat
jámbor gentlemanjei maguk is hinnék. Ok egy szükkörü
dogmatika uralmát vélik elõmozdítani , hogy valamint a
tengert , ugy az eget is monopolizálhassák és angol egy-
házi uradalommá tegyék — s ime ! anélkül , hogy tud-
nák, az összes protestáns felekezetek egyesülését segítik
elõ, melyek mindmeganny ian a bibliában gyökereznek
és az egyetemes bibliai fölfogásban találkoznak ; elõmoz-
dítják azt a nagy demokracziát , mel y ben minden ember
nemcsak királ y, de egyszersmind püspök is a saját várá-
ban ; s midõn a bibliát az egész földkerekségen ter-
je sztik s azt szinte kereskedõi fortélyokkal az egész em-
beriség kezébe csempészik és ennek folytán az egyéni
értelem magyarázatának kiszolgáltatják : megteremtik a
szellem országát , a vallásos érzület , a felebaráti sze-
retet , az erény és tiszta erkölcs birodalmát , amely nem
dogmatikus formákba öntött tanokon épül föl , hanem
példázatokon és allegóriákon , mil yeneket olvashatunk a
kis és nagy gyermekek nevelésének gyönyörû , szent
könyvében : a bibliában .

Érdekes látvány a szemlélõdõ bölcsészre, ha egy
pillantást vet azokra az országokra, hol a biblia már a

Heine — Mózesrõl.



reformáczió ideje óta gyakorolja képzõ befolyását a la-
kosságra, melynek erkölcsei , gondolat- és kedélyvilága
ugyanazért annak a palesztinai életnek bélyegét viseli
magán , mely ugy az ó-, mint az újszövetségben ész-
lelhetõ. Európa és Amerika északi részében, jelesül a
skandináv és angol-szász földön , általában a germán és
némileg a kelt országokban is a palesztinizmus oly-
anny ira érezteté hatását , hogy az ember ott szinte azt
hihetné : — tisztán zsidók környezik. Igy van ez Észak-
Németország nem egy tartományában és Dániában is,
nem szólva az Egyesült-Államok legtöbb uj községérõl ,
melyekben az ószövetségi életet egész a nevetségességig
utánozzák. A váz egészben véve hû, csak hiányzik a
szent föld szinpompája. De a dísztelen szürkeség el fog
tûnni , és a valódi igaz és örök, tudniill ik az ó-zsidó
erkölcs azokban a tartományokban éppoly istenien fog
virágozni , mint egykor a Jordán partj án és a Libanon
ormain.

Júdea és népe az õ spiritualisztikus hitével , szi-
gorú , szûzies , sõt aszketikus erkölcseivel , szóval abstract
bensõségével mindig sajátszerû ellentétet képezett a
szomszédos országok népeivel , melyek a legkülönbözõbb
anyagi élveknek hódolva, bacchans életörömök között
dorbézolták el napjaikat. Izrael jámborul húzódott meg
a fügefa árnyában és magasztalván a láthatatlan isten-
séget, a jót és igazat követé, mig Bábel , Ninive, Szidon
és Tyrus templomaiban azokat a véres és fajtalan orgiá-
kat ünnepelték , melyeknek leírását ma is borzalommal
olvassuk. Ha e környezetet figyelembe veszszük, nem
bámulhatjuk eléggé Izrael korai nagyságát.

Izrael szabadságszeretetérõl abban az idõben, a
mikor nemcsak körülötte mindenütt , hanem az ó-kor
összes népeinél, még a bölcselõ görögöknél is a rab-
szolgaság mint jogintézmény vi rágzott , nem kívánok szó-
lani. Valóban alig létezik olyan szoczialista , ki fenye-
getõbb volna , mint Jézus s már Mózes maga is szo-
czialista volt , bár Õ, mint gyakorlati férfiú a fönnálló
jog intézményeket , különösen a tulajdont csak módosítani
akarta. Igen , a hel yett , hogy a lehetetlent megkisérlette
s a tulajdon eltörlését botorul kimondotta volna , erkölcsi
alapra kívánta azt helyezni ; összhangzásba akarta hozni
az erkölcsiséggel , az észjoggal és ezt elérte az örömév
(jóbel) behozatala által , a minek fol ytán , minden elide-
geniteít törz svagyon — ami egy földmivelõ népnél csak
földbirtok lehetett — visszaszállott az eredeti tulajdo-
nosra , bármiként lett légyen az elidegenítve.

Mózes nem akarta eltörölni a tulajdont ; sõt inkább
azt kívánta , hogy mindenki rendelkezzék ilyennel , hogy
ne váljék szegénység folytán senki szolgalelkü cseléddé.
A szabadság lebegett mindig a nagy törvényhozó szemei
elõtt és ennek szelleme leng i át mindazon törvényeket ,
mel yek a szegényügyre vonatkoznak. A rabszolgaságot
módfölött gyülölé , de ezen emberietlenséget nem volt
képes teljesen kiirtani, olyanny ira gyökeret vert az kora
népeinek életében. Arra kellett tehát szorítkoznia , hogy
a rabszolgák sorsát törvény által enyhítse, a fölszaba-
dulást megváltás által lehetõvé tegye és a szolgálati idõt
korlátozza. De ha a rabszol ga , ki törvényesen fölszaba-
dult , ennek daczára sem akarta elhagyni ura házát ,
megparancsolá Mózes, hogy e nyomorult szolgaiélek
füleinél fogva szegeztessék oda urának házajtajához és
e ny ilvános gyalázat után élethosszi glan szolgaságra
legyen kárhoztatva. Ó Mózes, bölcs oktatónk , Mosé Ra-
benu , dicsõ leküzdõje a szolgaságnak, nyújts kalapácsot
és szöget kezembe, hadd szegezzem oda a mi kedélyes
feketevörös-arany-liberiás rabszolgáinkat hosszú füleik-
nél fogva a brandenburg i kapuhoz ! . . .

Fordította : Dr. Zollner Dó/a.

— Forrásokból szedegeti : Szabolcsi Miksa. —

És ha még annyi benned a bölcseség, fiam,
még sem kerülöd ki azt, hogy bolondnak ne
mondjanak, ha a sok beszédrõl leszokni nem
tanultál.

Irigyelni valóbb a jó szónoknál, aki tud
nem-beszélni is.

*
A gazdag Zakir rosszul bánt az atyjával és

hogy egy izben fiával pokróezot küldött neki a
kamrájába, hogy azzal takaródzék, azt vette észre
h°gy a gyermek a pokróezot eldugja. — Miért
nem viszed ki nagyapádnak ? kérdezé meglepõdten
az apa. — Eltettem, felelt a gyermek, hogy tud-
jam, milyen pokróezot adjak neked majd én is,
ha öreg leszel. —

»Ne ûzzetek jelbabonát < (Mózes III. 19. 26.)
— Mit kell érteni jelbabona alatt ? — Jelbabonát
ûz, ki azt hiszi hogy valami különöset jelent,
ha pl. evés közben falatja hullott ki a szájából ;
vagy ha váratlanul botja esett ki a kezébõl ; varjú
károgott feléje, vagy valamely állat vágta útj át. Vagy
a ki azt mondja : nem akarok ennyiedik , vagy
annyiadik lenni ;* ilyen vagy olyan napon nem
kapok munkába és hasonló badarságok. Izrael
gyermeke ment legyen ilyen babonától. Azt sem
ûznie, sem benne hinnie nem szabad **

Simon bar Ba pompásan értett a nemes
kövekhez, értett sok máshoz is, csak kenyeret
nem tudott szerezni házának.

*

A férfi öröme az asszony ; az asszony öröme
— a szép ruha.

Az ember rendesen két ember. Más családja
körében és más otthonán kivül.

*
* A gyöngék, ugy látszik , már a talmu d idejében

is féltek bizonyos számoktól. Mai babonások a tizenhár-
mastul félnek szörnyen.

**Meg ne kövezzenek , ha ezeknek a kapcsán azt
az állítást merem megkpezkáztatni , hogy 1500 esztendõs,
sokat szidott , rosszul ösmert talmudunk a mindenféle elõ-
ítélettõl való mentesség dolgában is túltesz mai társadal-
munkon , intelli gens társadalmunkon , mely keresi a 14-iket,
ha véletlenül 13-an vannak együtt ; mely szerencsétlen nap-
nak mondja a pénteket ; szellemeket idéz, asztalt tánczol-
tat és hasonló ostoba babonát üz. Aki a maga szentével
akarja látni az idézett helyet, keresse Szinhedrion trak-
tatusa 160. lapján ; talál ott. még más állításokat is a
babonára és boszorkányságra vonatkozólag.

Gyöngy szemek a tal mûdb õl és
midrasböl.



Ne gondolj roszat felõlem, rabbi, hogy a |
házon kívül töltöm idõmet. Szívesen maradnék j
én otthon, ha nem ûzne el házamból — a csörgõ- \
kigyó. I

Menekülj akár kölykeitõl megfosztott medve
barlangjába asszony elõl, kinek — megindult a
nyelve.

Feleséged megteríti asztalodat, behozza éte-
ledet, de aztán elfordul tõled, hogy véled együtt
ne étkezzék ; kikészíti fehérnemûdet , de mikor ma-
gadra öltöd, megindul a nyelve és ezer szidal-
mat és szemrehányást szór ellened : — ez az az
asszony, kirõl a bölcs király azt mondja, hogy a
halál hozzáképest mulatság. Jósága a legnagyobb
szitok szitkai között és figyelme méregbe mártott,
gyilkos nyil.

Minél mélyebbre hanyatlik a nap, annál na-
gyobbak az árnyékok.

*
Pittymallatt elõtt sûrûbb a sötétség.

*
Baj, ha a könyvet a szerzõ után Ítéljük meg.

*
Mindnyájan cselekszik, tehát vétek nem lehet :

— igy a bölcs nem beszél.
*

Szem és fül : a bün két közvetítõje.
*

Künn az elnyomás ellen tör, otthon zsar-
noka környékezetének.

Az irigyek átka és a hízelgõk áldása elõtt
zárvák az Ég kapni.

Mig él a kos, csak egy a hangja, ha meg-
hal hét hang készül belõle (Két szarvából két kürt ,
két lapoczkacsontjából két furul ya, ereibõl czitera , bõré-
bõl dob , beleibõl hárfa .*

*
Megnõsül , hogy folytathassa tanulmányait.

Azaz malomkövet vesz a nyakába , hogy könnyeb-
ben uszhasson.

Aki világot gyúj t lenn a földön — szól az
örökkévaló — társam az énnekem, ki világot gyúj-
tottam fenn az égen.

* Míg él a nagy ember , alig vesznek róla tudomást ,
csak ha meghalt indul meg a dicsõitõk szava. Mások igy
magyarázzák a talmu Inak (Git in traktatusa 83. lap) ezt
a példálódzását : Maga a' bölcs ali g tudott megélni , tudá-
sának halála után mások vesz k a hasznát. Még mások
czélzást látnak a talmud a megjegyzésében azokra, kik
mi mindent nem fedeznek föl valamely emberben, ha az
már meghalt.

Égi térség, Szélnek szárnya,
Földi mélység Testnek árnya

Mérhetetlen Elmarad,
Szivnek vágya, Mig versenyezve,
Vívódása Czéira törve

Végtelen. Ez halad.
Kutat, fü rkész, . Mint a p ára,
Nyomoz az ész Gõzök árja

Szüntelen, Viz felett '.
Hogy önmagára, Uralg az elme,
Kútforrására Lélek, eszme,

Ismerjen. A föld f elett
Emberi volta, Szivnek békét,
Lényege, múltja Létnek ékét

Minõ az? U adja.
Van-e párja , Mi pusztul, elvész,
Hasonmása, ¦ Édenné lesz

Hol van az? Áltála.
Nagy a száma, Arasznyi térség,
Hosszú sorja Csontos hajlék

Azoknak, Lakhelye ,
Kik erre hévvel, Gondolatban
Elmeéllel Mindenütt van

Gondolnak. A helye.
S bár eszmék raja Kitüntetésül,
Tépi, marja Ez lett részül

A jó szivét, Embernek.
Erény, igazság Hogy kegyét érzi,
Boldogítják Részét kép ezi

Életét. Istennek.
Szívben Istent n Fent az égben,
— Hisz* csak 0 szent — Isten f é n yben

Imádja , Idõzik,
Énekszóval, Hozzá jutni,
Zsolozsmávál Õt elérni

Õt áldja. Ki igyekszik ?
Badar érzet, Csak az ember
Hamis nézet Lelke tenger

Tagadja , Mélységû,
Hogy p ásztor ny áját Alkotása,
Kertész fáját Észjárása~ Gondozza. Nagyszerû.
Alan tjáró Szálló hangban,
Üdvkizáró írott szóban

Bölcseség;  Kutatja ,
Hogy a lélek, Isten voltát
Mint a fére g, S igazságát

Semmiség ! Oktatja.
A kéklõ égbe, Törvény t alkot,
Fény körébe ' Teremt nagyot

Ki szárnyal fel ? Szelleme.
Tenger árját, Népszabadság,
Homok számát Világosság

Mi méri fel ? Eleme.
Szûk rekeszbe Ne korlátozná,
Beékelve Fárasztaná

Lakozik, Testiség,
Mi égbe törni, Ne ijesztgetné ,
Mindent tudni Ernyesztené

Törekszik. Végesség:
Égbe törne,
Közel férne

Istenhez,
Mindent tudna,
Méltó volna

Lényéhez.
Nagy-Becskerek. Dr. Klein Mór,

f õrabbi.
* Jedaja Hapenini » Világ sorja * (Bechinath Ólam) után
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Minden bibliaolvasó elõtt ismeretes a teremtés tör-
ténetének ama föltûnõ részlete, mely szerint a világos-
ság már az elsõ napon teremtetett volna ; holott a vilá-
gító testek, a nap, a hold és a csillagok csak a negyedik
napon illesztettek be az égboltozat kárp itjába. Már a
talmud is foglalkozik ezzel a szembeötlõ nehézséggel
(Chagiga 12 a) és azzal a, Ráschitõl is idézett magyará-
zattal törekszik ezt elütni , hogy a világosság csakugyan
már az elsõ napon teremtetett , de nem lévén megszilár-
dulva , Isten a 4. napon újból megerõsítette, hogy ezentúl
biztosan mûködjék. Mindenki belátja , hogy ez a magya-
rázat nem elégít ki, mert nem tünteti el teljesen a ne-
hézséget.

Szem elõtt tartva a teremtés sorrendjét és az ele-
mek létesülésének végbemenetelét , azt hiszem, a követ-
kezõ magyarázat megoldja a kérdést.

Az elsõ napon megteremtette az Ur a világosságot
mely tüstént beárasztotta a rengeteg világûrt , mely azon "
ban már akkor nem volt teljesen üres, hanem jórész t
vizzel megtöltve. A 2. napon elkülönítõ területet alkotott
Isten a vizek közt, és kettéválasztotta a hullámzó ele-
meket — ugy hogy támadtak : fölsõ- és alsó vizek. A
fölsõk az ég területe fölött lebegtek , az alsók a föld föl-
színét hárították el. A 3. napon Isten a szárazföldet
ugy alkotta meg, hogy összegyûjtötte a vizek rengeteg
tömegét a tengerek mély medreibe , miáltal a szárazföld
kontinensének felülete kezdett kidomborodni a hullámok
birodalmából.

Már most meg volt az ég területe és a föld kérge
— de hiányzott megint a világosság — mert az ég terü-
lete a rokia mely a magas sphaerákat elválasztotta az
alsóktól, fölfogta ama sugarakat , melyek a nagy fény-
forrásból kilöveltek, hogy világosságot terjeszszenek az
egész mindenségre. Kellet tehát újból gondoskodni a
földnek megvilágításáról és ezt azzal érte el az Ur, hogy
a területben rokia — meggyújtotta a nap és a holdnak
örökke feny lõ lámpáit — és melléjek rendelte a számlál-
hatan c-illagok tündöklõ mécseseit.

Ha ezt a magyarázatot elfogadjuk , minden nehézség
elenyészik. Mert e szerint a világosság csakugyan az elsõ
napon teremtetett , de csak az, mely a fölsõ, a rokia fö-
lötti ürt árasztja el, — az alsó — a mi földünket be-
világító napot , holdat és csillagokat csak a negyedik
napon alkotta a Tere mtõ.

Érsekújvár , 5658 kiszlév hó.
Richter Zsigmond,

fõrabbi.

Kis magyarázat a teremtés történetéhez. I

— A Talmud után. —
Chanina rabbinak nem volt f öldi vágya ,
Kõdarab volt széke, keményf a az ágya .
Mit is csin ált volna puha ágygyal, székkel :
Imádkozott nappal , imádkozott éjjel.
S mig a földi g hajlott alázkodó térde :
Lelke ott fennt szárnyalt tiszta, derûs térbe.
Istenével élt 6, Istenében élt õ
8 mindent, a mi földi : semmiségnek vélt õ.

8 a mini egyszer ilykép, elmerülve mély en,
Imádkozott busgón holdsugáros éjen,

Eg yszere csak , hallga , a nagy éji csendbül ,
Ihletet oszlató asszonyi hang csendül :

» Ami sok, csak sok az, hidd el uram, férjem ,
Itt van az ideje, hogy már véget érjen
Egymagad felérsz már huszonöt más p ;appal ,
Imádkozol éjjel , imádkozol nappal,
S a mig jámbor lelked ott fenn csüng az égen ,
Családod a f öldön majd elpusztul éhen !
Ámde, ne hidd , hogy tán imád miatt szólnék ;
Hiszen ha ezt tenném, istentelen volnék.
Csak azért haragszom, mert mig imát mondasz :
A mire te gondolsz , nem a földi gond az!
Világért se kérnéd, hogy az érjen véget;
Pedig az Ur bizton meghallgatna téged.
Lelked üdvét kéred . . . más te néked semmi :
Pedig itt a földön inni kell és enni !

Chanina, Chanina, térj eszedre végre
S ránk is gondolj , hogyha felUkintsz az égre.
Ne csak arra kérd , hogy üdvözülni hagyjo n,
Hanem arra is, hogy földi jókat adjo n !

Szó, a mi szó, végre Chanina is ember :
Asszonya nyelvével szembeszállni nem mer
És hogy a békesség helyre álljon végül:
Valamely értéket, kincset kér az égtül !

És ime, és ime : ember csudát nézzen —
Arany láb ragyog fel sugárszõtte kézben . . .
Valami bútorláb . . . színarany ból készült :
Chanina csak bámult . . . felesége szédü lt . . .
De oszf örült bezzeg, vége búnak , bajnak :
Nem lesz már szükibe' tejne k , méznek, vajnak . . .
Boldogan fekszik le . . .  s különös az álma :
Mint hogyha hirtelen a magasba szállna . . .
. . . Feltárul elõtte a mennyeknek képe:
Ott ülnek a szentek szép, aranyos székbe\
Nyugalmasan ülnek . . . csak egy nem ül békén ,
Forgolódik egyre megbUUnõ székén,
Nem áll az szilárdan, hiányzik egy lába !
Csak nézi az asszony holtsápadttá válva :
Az a szék . . . az a szék . .. s Chanina ül benne :
Oh, bárcsak álmodná s ne valóság lenne !

Sóhajt és felébred ... és hull a szeme könyje :
Oh, bárcsak ez intés elég korán jönne !

8 kimegy az urához s elmondja, mit látott,
Chanina igy felel : »Legye n az Ur áldott !
Meg érttette véled e világnak dolgát :
Hogy milyen sors várja a sok szegény szolgát ,
A sok szegény jámb ort, ki koldus a f öldön
S ugy tölti el éltét, mint a hogy én töltöm !
8 megmutatta néked : sok gazdag, mi kába :
Mert aranya : veszte, égi széke lába !
8 ezért az aranyért, amott fenn az égbe
örökre, örökre kerüli a béke . . .*

Chanina tmat mond . . . s ember csodát nézzen :
Arany láb ragyog fel sugárszõtte kézben . . .
Hirtelen mindkettõ a magasba tûnik :
Vezeklõ asszonynak zokogása szûnik . . .

Doboz Andor.m

M &mmy láb.



— A magyar szó érdekében czimü, multheti
vezérczikkünkkel sokat foglalkoztak azokban a körökben,
melyeknek szólott és õszinte örömünkre, foglalkoztak
vele elfogulatlanul . A számos levélbõl , mik hozzánk ér-
keztek, meggyõzõdtünk , hogy a legorthodoxabb hitköz-
ségekben is kezdik fölösmerni azt a ferde helyzetet ,
melyet az illetõ zsidókra nézve a szónoklati nyelv teremt
és mindjobban kezdik belátni a német , vagy rontott
német nyelv kiküszöbölésének a szükségét templomból
és hitközségi tárgyalási terembõl. Akik még nem vagyunk
nagyon öregek, megérhetjük , hogy magyar lesz a zsinagógai
szószék nyelve és hogy ki zárólagosan magyarul fognak tár-
gyalni zsidó felekezeti ügyekben nemcsak a haladó községek-
ben , ahol ez már ma is megvalósult, de az orthodoxok-
éiban is. Fõdolog, hogy belássák, hogy ha a héberen kivül
van szentség nyelvben, az ránk nézve csak a magyar
ny elvben lehet, no meg, hogy legyenek embereik, kik tudnak
magyarul . Azért kellene elsõ sorban magyarrá tenni a
pozsony i jesibát , ahonnan az orthodoxok rabbijaikat
veszik ; de amely, fájdalom , ol yan ma, mint volt ezelõtt
50 esztendõvel , azaz német, minden ízében. Német az
elõadás nyelve, német a társalgás, német minden a ba-
churok közt; már t. i. amenny iben nem rontott német,
azaz jargon. Innen hadd induljon ki a nagy magyar
mozgalom az orthodox zsidóságban , vagy ha az Po-
zsony ban lehetetlen, mert tulajdonképen nem is Pozsony,
hanem Pressburg, sõt sokaknak még Pressburg sem,
hanem Preschbarg, — ám tegyék meg orthodox magyar
rabbi-iskolává a nagyvárad i jesibát , hol több a magyar
elom, de ahol azért — pirul va valljuk —• a jesiván
belül németül , vagy jargonban folyik a tanítás, a magya-
rázat , a társalgás. Nem zárkózik el ma már a magyar
elõtt az orthodoxia hivatott vezére sem. Lipschitz Lipót
rabbi , az orthodox közvetítõ bizottság u| elnöke, csak e
héten jelentette ki e sorok írójának , kivel a bevezetés-
ben említett czikkrõl beszélgetett , hogy határozottan óhajtja ,
hogy orthodox hitközségek is alkalmazzanak magyar hitszó-
nokot. Ami Miskolczot illeti , ott nem a magyar hitszó-
nokot ellenzi , hanem ellenzi azt , hogy orthodoz hitköz-
ségben neológ rabbit válasszanak.

Mi megelégedéssel veszünk tudomást Lipsc hitz rabbi
urnák e kijelentésérõl , melynek közzétételére a tiszte-
lendõ ur bennünket egyenesen fölkért , de meg kell
jegyeznünk , hogy ha a közvetítõ-bizottság elnöke csak
azt akarja kikerülni , hogy orthodox hitközségben neológ
rabbit ne alkalmazzanak , akkor Miskolczon bátran be-
iktathatják akár . holnap is dr. Spira Salamont, az újon-
nan megválasztott magyar hitszónokot. Mert eltekintve
attól , hogy > neológ« zsidó Magyarországon egyáltalán
nem létezik (mert hol , hirdetnek nálunk a zsidók uj
vallásos tanokat) , dr. Spira még anny iban sem »neológ < ,
amennyiben annak nevezték el orthodoxaink a kon-
gresszusi alapon álló zsidóságot. Dr. Sp ira hires ortho -
dox rabbinak a fia , tanulmányait a Hildesheimer- {é\e
orthodox szemináriumban végezte, maga is minden ízében
konzervatív ember , a község meg, hol 6 év óta mûkö -
dik , sohasem állott kongresszusi alapon , mert a losonczi
zsidó hitközség status- quo-ante alapon áll. Hol van tehát a
neológ ? Miért ellenzik dr . Spira 'beiktatását , kit majd-
nem egyhangúlag választottak meg a miskolczi hitközség
képviselõi (150 tag közül 140) ? Ne csodálkozzék azért
Lipsch itz Lipót rabbi , ha ilyenek után az az általános
nézet, hogy nem dr . Spira az , kit nem akarnak, hanem
a magyar hitszónok ellen frondeuresködnek , annál is
inkább , mert ez már a harmadik eset, hogy Miskolczon

a megválasztott magyar hitszónok beiktatását megaka-
dályozták és mert orthodox hitközségben tényleg nem
alkalmaztak még eddig magyar hitszónokot. Ám törjék meg
a jeget Miskolczon , hadd hangozzanak vallásunk fönséges
tanításai a magyar haza nyelvén, meg fogják látni , meg
fognak gyõzõdni róla/liogy kétszeres hatással lesznek a
jámbor hívõkre.

— A miskolczi magyar hitszónok ugye uj stá-
diumba jutott. A vallás- és közoktatásügyi miniszter ismét
ny ilatkozott egy rendeletben , melyet alább egész terje-
delmében közlünk. A miniszter határozott állást fog lal
ama hazafias törekvés mellett, mely Miskolczon a ma-
gyar hitszónok alkalmazása szándékában nyilvánul ; azt
is elismeri, hogy a többség akarata döntõ , viszont a helyi
alapszabál yokban körülirt rabbiminõsitést is figyelembe
veendõnek tartja ; több helyütt hangoztatván , hogy » egye-
sült erõvel « érvényesítsék a hazafias czélt , és a hitközség
egységét ne veszélyeztessék. Ebben az álláspontban meg-
van a magyar hitszónok alkalmazásának elvi gy õzelme.
Ez is valami , annál is inkább , mert a miskolczi leirat
szerint maguk a magyar hitszónok alkalmazását támadók
is annak a kívánságuknak adnak kifejezést , hogy magyar
hitszónok alkalmaztassék. Hel yes. Bennünk megvan a haj-
landóság arra, hogy el is higyjük a miskolczi magyar
hitszónok választását megtámadok fö l fogásának jobb ra-
fordultát. De ennek bizonyítékát várjuk. Ha a megválasz-
tott magyar hitszónok az alapszabályszerü föltételeknek
meg felel , a megválasztás ellen irányuló támadás elejtésé-
vel ', ha nem olyan hitszónok alkalmazásával, aki a ma-
gyarság föltételeinek éppol y mértékben meg felel , mint az
alapszabál yszerü kikötésnek. Sz akadást e kérdés miatt
mi sem szeretnénk látni és bízunk Lipschitz Lipótnak ,
az orth. közvet ítõ bizottság elnökének okosságában , aki
a dolog rendezésére Miskolczra utazott , kogy a kérdést
ugy oldja meg, amint azt a magyarság törvényei és a hit-
község alapszabál yai megkövetelik. A Tornay Gyula dr. alis-
pánhoz intézett miniszteri rendelet egész terjedelmében
a következõ :
70458. sz.

A miskolczi izr. orthodox alapon szervezett hit-
község által megválasztott magyar hitszónok beikta-
tása körül támadt viszály tárgyában f. évi november
hó 4-én 13013, sz. a. kelt jelentését tudomásul véve,
f. évi november hó 7-én 69277. sz. a. kelt rendeletem
kapcsán megküldöm az orth. izr. közvetítõ bizottság
igazolására vonatkozó ujabb felterjesztését csatolmá-
nyaival, valamint a Princz Jakab és számos társai
miskolczi izr. hitközségi tagok részérõl szint én ujab-
ban benyújtott pótbeadványt , amelyben a hitszónok
beiktatása ellen óvást emelnek , a többi ezennel vissza-
zárt- ügyiratokhoz leendõ csatolás végett.

Ez alkalommal azonban azon óhajomnak adok
kifejezést , hogy a legczélszerübbnek tartom, ha a
fölmerült vitás kérdést sikerülne barátságos egyezség
utján olyképpen elintézni , hogy egyrészt a hitközség,
azon általam teljes mértékében helyeselt hazaf ias
törekvése, miként Miskolczon magyar hitszónok alkal-
maztassék, a közkívánatnak megfelelõen érvényre jusson ,
másrészt pedig azon elõfeltételek , amelyeket az orthodox
alapon szervezett hitközség szabál yzatai és az õ Fel-
sége által szentesitett orthodox szervezõ szabályzat
megállapítanak , figyelembe vétessenek.

Mindenesetre lényegesen f igyelembe veendõ körül-
mény, hogy a magyar hitszónoki választás az erre
illetékes hitközségi képviselõtestület nagy többsége által
lett megejtve és igy e tekintetben ez kifog ás alá nem
jöhet , mert a szabályzatnak egyik természetes alaptétele,
hogy a törvényes képviselet többségének akarata döntõ.

H i r e k .



De midõn ezt el kell ismerni minden tényezõnek,
egyúttal egyetlen tényezõ sem zárkózhatik el az elõl
sem, hogy az imaházban (zsinagógában) a szószéket
elfoglaló, következéskép a rabbisághoz tartozó hit-
szónok minõsítése a hitközségi helyi alapszabályaiban
is az orthodox szervezõ szabályzatban tüzetesen meg
van állapítva és hogy e szabályokat , amí g hatályaiban
fönnállanak , irányadóknak kell is tekinteni.

És, mint örömmel tapasztalom, hogy Miskolczon
a zsidóság kebelében nincsen párt , amely ellenezné
a magyar szónak a zsinagógában való használatát és
oda bevitelét, mert még maguk a panaszt emelõk is
abbeli kívánságuknak adnak kifejezést , hogy magyar
hitszónok alkalmaztassék : a vitássá vált kérdés békés
utón könnyen megoldható lenne ugy, hogy ha Nagy-
ságod ez orth. közvetítõ bizottság elnökével Lipsitz
Lipóttal érintkezésbe lépvén, egyesült erõvel közremûköd -
nének az általam f öltétlenül helyeselt hazaf ias czélnak
érvényesítése végett.

Fölkérem ennélfogva Nagyságodat , hogy az izr.
orthodox közvetítõ bizottság elnökével , a kinek jelen
intézményem másolatát egy idejûleg megküldöm , magát
érintkezésbe tegye és együttesen — esetleg mindkét
párt befol yásosabb t agjai bevonásával oda hassanak,
hogy a fönnforgó kérdés a föntebb kifejtet t elveknek
megfelelõleg békés utón , a hitközség egységének veszé-
lyeztetése nélkül, nyerjen megoldást és elintézést. Jelen-
tését, elvárom.

Budapesten , 1897. nov. 25.
Wlassics.

— Weisse József, a magyarországi rabbik nesztora ,
pénteken virradóra elhunyt Vágujhel yen. Hazánk egyik
legnagyobb talmudtudósát veszítette benne, aki ahoz a
régi gárdához tartozott , amel y a kor követelményeit össze
tudta egyeztetni a legmél yebb vallásossággal. Vele rokon-
lelkek a nagykárolyi Perls Mayer , a pesti Brill Sámuel
Löw és a gyöngyösi Fürst Lázár voltak, akiket meg-
anny iát a közel múltban szólított magához az ur. A
szabadelvû fölfogásban rokon-lelkek az 1869-iki kon-
gresszuson nyilatkoztak meg teljes egyértelmûséggel , s
az õ már akkor is tiszteletet gerjesztõ egyéniségeik sokat
nyomtak a latban. Weisse 85 éves volt , fia a berlini
hitközség rabbija. Az utolsó perezben nincs módunkban
az elhunyt nemes életét és áldásos mûködését méltatni ,
de megteszszük majd temetése után , amely vasárnap f. hó
5-én d. u. 1 órakor lesz Vágujhelyen . Hir szerint a
végtiszteségadásra a pesti hitközség is bizottságot küld,
ha erre még elég idõ lesz rendelkezésére.

.— Torok rabbiszeminárium. Elõzõ számunk
vezetõ czikkely ében megemlítettük, hogy Dánon Ábra-
hám, a jeles orientalista , nálunk jártak or szóba hozta ,
hogy a török zsidóság regenerálására Konstantinápol yban
töröknyelvü rabbiszemináriumot létesítenek. A kiváló tudós
most levelet intézett hozzánk , amelyben beszámol a már
meglevõ drináp lyi és a belõle keletkezõfélben levõ kon-
stantinápol yi szemináriumról. Levele ez:

A drináp óly i szeminárium.
(1891-1897.)

Történeti adatok. Kora ifjúságom óta egyre szo-
morúan foglalkoztatott a hanyatló keleti zsidóság sziv-
szakgató látványa. Azon vágytól ösztönözve, hogy gyenge
erõmtõl és képességeimtõl kitelhetõleg javíts ak helyze-
tén , az »E1 Telegrafo * czimü hirlap 1889. márczius
22., 25. és 27-ikérõl keltezett számaiban (Nr. 77, 78 és
79) egy Törökországban alapítandó rabbiszeminárium
tervét fejtettem ki Tettem ezt azon meggyõzõdéssel ,

hogy a siralmas állapotokba sülyedt hitközségek rege-
nerálására (ujjáalkotására) a leghatásosabban ¦'olyan
rabbik mûködhetnének közre, kik ugy a szent, mint
profán tudományokban jártasak és akiket a modern idõk
szellemében neveltek. A párisi Alliance Israelite Univer-
selle és a londoni Ánglo-Jevish-Associátiöh, valamint
több emberbarát , tudomásul vévén tervemet, nagylelkûén
segélydijjal támogattak, ugy hogy 1891 július elsej én
Drinápoly városában ünnepélyesen felavathattam ilyen
rabbinevelõ-intézetet. Az, hogy e várost választottuk
szemináriumunk elhelyezésének elsõ helyéül, más elõnyök
mellett azzal is járt , hogy kevés költséggel tehettük még
a kísérletet. Az elért eredmény kielégítette várakozá-
sunkat. A kezdettel járó küzdelmek és nehézségek mel-
lett is sikert arattunk.

Programm. A franczia és török nyélvén folytatott
klasszikus tanulmányokon kivül, földolgozott vallástudó-;
mány i anyagot a következõkben foglaljuk õsszé : '.

I. Biblia és írásmagyarázat. Bevezetés a szent-
írásokba. A szentirás-magyarázat története. A nmM
fejtegetése régi és uj kommentárok és fordítások alap-
ján. A bibliának török nyelvre való fordítása.

II. Nyelvtan és irodalom : Héber- és arabsnyelvfan.
Fordítás héberre és stílusgyakorlatok ugyanezen nyelven.

III. Talmud : Bevezetés a misnába, gemaraba és
más rabbinikus mûvekbe. A talmud gyakorlati traktár
tusa , mint : Sabat, Hullin , Gbittin , Ketubotb , Baba-Batnrá
stb. stb. Rasi és Tossafot magyarázataival.

IV. Szertartástan és Kazuisztika : Turim és Sulchan-
aruch . Rabbinikus jogi vélemények ,

V. Homilétika és Midras : Bevezetés az aggadikus
irodalomba. Szónoki gyakorlatok. t , ;;

VI. Történet: Izrael története napjainkig. Palesztina
és Babylonia földrajza. Az Izraellel szomszédos népek
mythologiája. A zsidó irodalom és hagyomány története.

VII. Hittudomány : Theologusaink fõrendszere i,
különösen a spanyol korszakban. >

VIII. Pedagógia és gyakorlati útmutatások,, sócbítim
és chazanim számára.

Konstantinápoly i szeminárium : „
Ez intézel , miután tiz-olyan rabbit nevelt, ki mint

ilyen és mint tanár mûködik az ázsiai és európai Török-
birodalom , valamint Bulgária több hitközségében , most ,
a konstantinápol yi fõrabbiság ajánlata és az alliance
israelite universelle központi bizottságnak határozata
alapján , közel van ahhoz, hogy az ottomán fõvárosba
helyeztessék át. Itt , uj székhelyé központi fekvése, vala-
mint azon bátorítások és pártfogások folytán , melyek
jogosan várhatók el az ottoman zsidók szellemi fejeitõl ,
természetesen gyorsabban és szebben fog fejlõdni.

— Akik a halálban egyesülni akarnak. Nagyvá-
radon tudvalevõleg két hitközség van : orthodox és kon-
gresszusi Ez a két hitközség, ámbár mindakettõ zsidó,
az életben nem igen tud egymással ellenni. Az ortho-
doxok egyszerûen kitagadják az élõ kongresszistákát és
a világért el nem ösmernék ugyanazon felekezetbelielí-
nek. A kongresszista hitközség, amely az orthodoxok
nagyobb erejével és sokszor igaztalan támadásává!
találta magát szemben, ebbõl a kitagádásból igyekezett
a konzekvencziákat levonni és midõn azt látta, hogy élõ
tagjait az orthodoxok sem hithûeknek , sem zsidóknak
el nem ösmerték , föltette magában, hogy néminemû kö-
vetkezetességre szoktatja az orthodox hitközségét. Nagy-
váradon is van t. i. Chevra kadisa. A Ghevra ^

kadfsa,
mint mindenütt , Nagyvaradon is égy igen szép czéloká t
követõ testület , amel y czélok eddigelé mindenült együvé



tartották , ós egynek bizonyították , a zsidó hitüeket. A
Chevra kadisa tudvalevõleg ellátja a zsidó hitûek temet-
kezését és evégbõl mindenütt ez kezeli , a zsidó hitûek
temetõjét, amelybe természetesen mást, mint zsidó hitüt
temetni nem engednek. Már most a nagyváradi kon-
gresszista hitközség igy okoskodott : Ti orthodoxok min-
ket nem ösmertek el zsidóknak, ellenben idegen feleke-
zetnek tartotok minket ; nyilvánvaló , hogy ennélfogva
terhes, sõt az autonóm orth. igazgatás szent Írásaival
ellenkezõ az, ha mi a ti temetõtökbe temetkezünk.
Nos, mi liberálisak vagyunk és meg akarunk titeket sza-
badítani a sokat hangoztatott lelkiismereti kényszertõl
és kérünk a várostól külön temetkezõ helyet. És ugy
tõnek, mint gondolák. A város, amely logikával dolgo-
zik, belátta , hogy a kongresszistáknak igazuk lehet és
igy részükre a nagyváradi központi temetõben külön
temetkezési helyet jelölt ki. — De mi történt ? Fölhá-
borodott a nagyváradi Chevra kadisa és azt mondotta ,
hogy ez » vallásos sérelem« , s amit a »haladó« zsidók
kérnek, az rettenetesen jogosulatlan és törvénytelen.
Mindezt pedig elmondotta abban a fölebbezésben , melyet
Friedlánder Sámuel dr. ügy észe utján a város határo-
zata ellen benyújtott. Világos ebbõl , hogy az idegen
zsidó felekezet hivei , — mihel yt meghalnak Nagyvára-
don , rögtön orthodoxokká válnak és igy az orthodoxok
igényt formálnak reájuk. — Ezzel szemben azonban
nem értjük , h)gy a budapesti aut. orth . izr . hitközség
— mivel Pesten a Chevra kadisa történetesen kon-
gresszusi hitk. tagok vezetése alatt áll — miért csinálta
már meg ugyanazt , amit a nagyváradi kongresszisták : t. i.
a külön temetkezési helyet. A vallásos sérelem, jogtala n-
ság és törvénytelenség tehát más-más : aszerint , hogy
Budapesten vagy Nagyváradon hivatkoznak-e reája. A
fogas kérdés fölött a belügyminiszter fog dönteni , s ez
fogja megmondani , hogy kiknek van igazuk : azoknak-e ,
akik a halálban egyesülni akarnak és e czimén a go-
nosz neológokat is elösmerik orfhodoxoknak ; vagy azok-
nak, akik a halál országába is átvinnék a következe-
zetességet. "A mi álláspontunk különben az, hogy a
zsidó pártokat még összekötõ kapcsokat nem szerte-
szaggatni, de erõsíteni kellene s ezt megmondjuk akkor
is,-amikor ez a kongresszusi hitközség vállalkozása ellen
irányú'.

— A miniszter köszönete. Dr. Wlassics Gyula
vallás- és közoktatásügyi miniszter hivatalos utón köszö-
netet mondott Sternthal Salamon Temesvári kerületi
elnöknek azért a hazafias áldozatkészségeért , mely
lyel az aradmegyei Nagy-Pél községbeni levõ birtokán egy
háznak ingyenes átengedése és költséges átalakítása által ,
az állami elemi iskola és tanitólak létesithetése czéljából
lehetõvé tette , ezen kizárólag románok által lakott köz-
ségben oly iskolát alapítani , mely hivatva lesz ott a
magyar állameszmét megszilárdítani és a magyar nyel-
vet terjesz teni.

— Oroszországban — zsidó egyetemi tanár.
Schapira Henrik M. drt a pétervári orvosi egyetemre,
a czár rendes egyetemi tanárrá nevezte ki. Az eset,
mely a maga nemében elsõ az uj czár uralkodása óta,
Pétervárott méltán szolgál közbeszéd tárgyául.

— Újpesti hírek. Az újpesti izraelita hitközség
100 frt adománynyal mint alapító tag belépett az újpesti
izr. iparos és kereskedõ ifjak egyletébe és azonkívül
évente az egyesületnek 25 frt segélyt ad. — Az újpesti
izr. nõegylet ugy mint minden évben az idén is nagy
áldozatok árán a téli rossz idõ alatt népkonyhát tart
fönn , ahol naponta több mint 500 szegény gyermek kap
enni valót. November hó 28-án volt ünnepél yes meg-
nyitása a népkonyhának a Váczi- és József-utcza sarkán

levõ Stern-féle házban. A megnyitásnál jelen voltak a
nõegylet elnöknõje Friedmann Áminné, két alelnöknõje :
Weisz Adolfn é és dr. Elsner Simonné továbbá Szél
Manóné, Wintemitz Gyuláné, választmányi tagok. Föl-
nõttek 10 krajczárral váltják meg az ebédet , szegény
gyermekek ellenben mindenkor ingyen kapják. — A hit-
község az István-téren (Boda-féle házban , Templom-utcza
sarkán) bérelt iskola hel yiségeit a Féldmann-\ 'é\e siketnéma
intézetnek ingyen engedte át. Növendékeket ez intézetbe
minden nap d. e. 8 tói fél 9 ig és d. u. 2-tõl fél 3-ig
lehet beíratni ;

— Királyünnep. A török-szent-miklósi izr. ifjú-
ság fölolvasó-egyesülete november hó 27-ikén király-
ünnepélyt rendezett , a 10 szoborra vonatkozó szept.
25-iki királ y i kéziratban fog lalt királyi elhatározás ün-
neplésére. Az ünnepségen ^ melyen nagyszámú elõkelõ
közönség vett részt , Róna Irma, Frommer Lenke, Ru-
binstein Lina szavaltak királ yverseket . — Az egyesület
szereplése alkalmából elmondunk róla egyetmást. Csak
két évvel ezelõtt alapitolták avégbõl , hogy a közmûve-
lõdést terjeszszék vele az izr. if júság közt és hogy jó-
tékonyságot is gyakoroljanak általa. Az egyesület tisz-
teletbeli elnöke Weisz Mór dr. fõrabbi , elnöke Kováts
Ignácz, alelnöke Róna Fülöp, titkár-jegyzõje Gerõ Mi-
hály, pénztárosa Tolcsvai Ernõ és ellenõre Frommer
József.

— Nyilvános köszönet. A vallás- és közoktatás-
ügy i miniszter nyilvános köszönetet mondott Thoman
Dávid dr.-nak az ösmert zemp lénmegyei filantróp tb. fõ-
orvosnak , azért az 1000 koronás alapítványért , melyet
szegény homonnai gyermekek felruházására létesített .

— A szentföldi gyarmatokról. A berlini Esra-
egyesület , mely a palesztinai és syriai zsidó földmivesek
támogatását tûzte ki czéljául , a minap fölolvasó-estél yt
tartott , amel yen Bambus W. ösmertette a palesztinai
kolonizácziót . Elõadásából álljanak itt a következõk ;
Az uj palesztinai zsidó kolonizáczió kezdete óta letelt
idõ a gyarmatok külsõ fejlõdését és a zsidó telepítések
belsõ megerõsödését mutatja. A fejlõdés mértékeirõl a
Metule és Kastineh uj gyarmatok, több régebbi gyarmat
reorganizácziója , a régebbi zsidó falvakon nagyobbszámu
napszámos letelepítése és a mintegy 2000 fõnyi lakosság-
szaporulat tanúskodnak. A belsõ megerõsödésrõl tanús-
kodik a kolonisták gazdasági hel yzetének javulása, mert
ezek nagyobbrészt nem szorulnak már anyagi támoga-
tásra, sõt képesek voltak a nyert kölcsönökbõl is vala-
mit törleszteü. Az is nagyon örvendetes , hogy a gyar -
matok produktumai lassankint piaczot szereztek Euró-
pában és Ázsiában. Ezt jelentékeny mértékben mozdították
elõ az e terményekbõl rendezett berlini , kölni , boroszlói,
hamburgi kiállítá sok, melyeket immár a kopenhagai ,
berlini , londoni és newyorki követnek. A kiállítások sike-
reit ama részvénytársaságok megalakítása tetézi , amelyek
a palesztinai termékek forgalombahozatalával foglalkoz-
nak. Ilyenek a Varsóban alakult » Karmel« , a berlini
»Palesztina « behozatali társaságok s a hasonló czéira
most alakuló londoni , bécsi és newyorki részvénytársa-
ságok. A zsidó parasztok nagyon jó befolyással vannak
a palesztinai városi lakosokra is. felekezeti önézetük is
annyira emelkedett , hogy a téritõ-társaságok a kolóniá-
kon reményt veszítve , abbahagyják mûködésüket .

—- A szegedi leányegyesület, amelynek dolgait
Rósa Ilona kisasszony alelnöknõ intézi , a téli évad
beálltával megkezdte mûködését. A szép leányok kony há-
j ára naponta 70—80 iskolás gyermek felekezeti különbség
nélkül és vagy 50 felnõtt jár ebédért. A kicsinyek, fiuk ,
lányok külön étkeznek és munkájuk végeztével kiki a
maga hite szerint mondja el az asztali áldást.



— A szegedi zsidó hitközség f. hó 2-án csütör-
tökön délután közgyûlést tart ott , melyrõl, késõu érkezvén
be a tudósítás , röviden csak a következõket jelezhetjük :
Seifmann Mór udv. szállítót a hitközség örökös tb. tem-
plomgondnokává, Milkó Jakabot pedi g pénztárossá válasz-
tották meg. Választottak továbbá két községk^rületi kép-
viselõt. Az ülésen egy nagy adományt jelentettek be
Abélestõl. Az alap összege 15.000 frt. Tanácskoztak még
a templomép ítés ügyérõl is. A bõvebb tudósítást követ-
kezõ számunkban hozzuk.

— Zsidó pénzen. Varsóban a napokban nvitották
meg az uj polit echnikumot , melyet két hitfelünk Wawel-
berg és Rot.wand a sajátjukból 200,000 rubelen építtet-
ek. A Hamelicz azt irja röviden , hogy ebbe az iskolába
zsidó tanulókat is be fognak fogadni .

— Az orvosok szünidei tanfolyama, mely évrõl-
évre a legújabb orvosi vívmányokat ösmerteti meg a
hallgatósággal, alelnökévé Goldziher Vilmos dr. egyetemi
tanárt választott a meg.

— Stipendium. A budapesti egyetem orvosi fakul-
tása a Schordonner-féle 1000 frtos utazási ösztöndijat
Deutsch László doktornak Korányi tanár klinikája gyakor-
nokának ítélte oda. A fiatal orvos a belgyógyászat tanul-
mányozására külföldi útra megy.

— Eljegyzés a pozsonyi rabbidinasztiában.
Schreiber Akiba , a pozsony i fõrabbi 22 éve.s, egyetlen fia
és presumtiv helyettese a rabbiszékeu, jegyet váltott a
héten Budapesten Schreiber }. L. naftatorr ások tulajdono-
sának és a pozsonyi fõrabbi , testvérének 16. éves leá-
nyával , Eugénia kisasszonynyal Drohobicsról (Galicziá-
ban). Az eljegyzést Freudiger Mózes, a pesti orth. hit-
község elnökének házában tartották meg, kinek egyik fia
a menyasszony nõvérét vette feleségül. Érdekes hogy a
pozsonyi rabbiszéket már beszámították a võlegény ho-
zományába és hogy tényleg õ lesz atyja utóda , több
mint valószínû. Ebben a kiváló rabbi családban ugyanis
60 esztendõ óta mindi g a fiu követ i az apát és Schrei-
ber Akibáró i azt mondta nemrég édesatyia , hogy a tal-
mud tudásában megközelíti idi'ível ükapjá í , a hírneves
Éger Akibát , kinek nevét viseli a võlegény. A meny-
asszony édes atyj áról megemlítjük , hogy, a gabcziai
»Machziké Hadasz c , azaz az orthodox zsidóság feje és
nagy vagyon ura. — Ugyancsak Schreiber J. L. fia ,
Dávid eljegyezte Schaarman Simon , tekintélyes kassai
földbirtokos leányát , Szeréna kisasszonyt. A két öröm-
apa között sógorsági viszony all fönn.

— A nagy-kanizsai Irodalmi Kör minap i föl
olvasó ülésén Neumann Ede dr. fõrabbi is szerepelt »A
huszadik század küszöbén * czimü szocziál filozófiai mun-
kájával. A becses dolgozatot nagy érdeklõdéssel hall-
gatta a diszes közönség, amelynek soraiban ott volt
dr. Jankovich László gróf fõispán , Csertán Károl y al-
ispán, Ruzsicka Kálmán dr . tanfelügyelõ.

— A homonnai zsidó leányegyesület november
hó 27-ikén tombo lával egybekötött jó iekony czélu fillér-
estél yt rendezett , melyen az egész város intelligens] kö-
zönsége felekezeti különbség nélkül részt vett. A jóté-
kony czéira közel 200 frt maradt. A néhány hónappal
ezelõtt alakult egyesület , mely Leitner Samuné tb. elnök-
nõnek köszöni sikerei legnagyobb részét, szegény sorsú
tanulók segélyezésére felekezeti külömbség nélkül már
eddig is szép összeget juttatott .

— Az antiszemitizmus haszna. A bécsi község-
tanács antiszemita közgazdászainak — amiként minden
szentnek — maguk felé hajlik a kezük. Egészen szemér-
metlenül csinálják a kövér falatokat a maguk számára
azok, akik egyebet sem tudnak , mint zsidó korrupcz ióról
zengeni. Egy bécsi napiláp nagyon érdekes példában

világítja meg a bécsi községtanács nagy közgazdászait.
Bécs városa most uj gázvezetéket épít és ehhez 70^000
gázmérõ kell. A 70,000 gázmérõ »liferálása « kétségte-
lenül jó üzlet. Nosza, gondolt erre egyet a Lueger kom-
pániája és sutba csapta az összes meglévõ gázmérõket ,
ellenben föl találtatott Schneider úrral , a hires Schneider
úrral , egy uj gázmérõt , aki szabadalmat szerzett a »ta-
lálmányára * és megkapta a 70,000 gázmérõnek a life-
rálását.

— Egy filantróp halálát, Wertheim A. C.
bankárét jelentik Amsterdamból, amely nov. hó 30-ikán
következett be. Nemcsak Amsterdamban , hanem egész
Németalföldön sokra becsülték mûködését és befolyását ,
amely egy negyedszázadon át sokat lendített a szegény
emberek sorsán és Amsterdam kereskedelmének tölvirág-
zásán.

— Ezüst lakodalom. Spitzer D. H. Budapestén
decz. hó 1-én ünnepelte meg nejével szül. Lichtenstern
Jozefinnal, ezüst lakodalmát. A jubiláló házaspárt ,
fõképpen a férjet , mindenfelé ismerik a fõvárosban , ahol
zsidó felekezeti közügyekrõl van szó. Tettel és tollal
hel yt áll magáért, napestig önzetlenül jár-kel , ha szegény-
ember dolgát , vagy valami felekezeti közügyet kell nyélbe
ütni. Tevékenysége valósággal szenvedélyévé vált s ezért
felekezeti jellegû vagy felekezeti közczélokat szolgáló
egyesületeinkben mindenütt ott található és pedi g nem-
csak a titulus kedvéért , hanem mint a ki önzetlen
munkára mindig kész. Tagja a pesti izr. hitközség s a
chevra-kadisa képviseleteinek , választmány i tagja a magy.
izr. kézmû- és földmivelési egyesületnek s még több fele-
kezeti és közhasznú testületünk vezéremberei között
szerepel. A párisi Alliance Izraelit sokat köszönhet neki ,
a fõvárosi szegény gyermekkert egyesület elsõ formája ,
a magyar izr. hitközségi hivatalnokok megszûnt egye-
sülete érdekében is sokat fáradozott , mig a jeruzsálemi
zsidó hitközség hasonló tevékenységeért tb. gondnokává
választotta. A tollal is jól bánik s nme-? olyan apró
vagy nagy felekezeti esemény, a melyrõl õ el nem szá-
molna a ny ilvánosság elölt , hol felekezeti lapban , hol
másutt , is. Irt számos alkalmi dol goza tot s ezek egyiké-
ért királ yi elismerést is kapott. Az ezüst lakodalmas
párt , -örömnapja alkalmábóFminden oldalról elhalmoztak
a tisztelet jelei vel, küldöttségek já rtak náluk üdvözle-
tüket tolmácsolni és üdvözlõ táviratok és levelek sere-
gesen érkeztek hozzájuk nemcsak az ország minden
részébõl , hanem külföldrõ l is.

— A Chinuh Neorim egyesület, melynek Mes-
singer Jakab a pesti izr . hitközség e lõljárósági tagja az
elnöke , november 28-ikán , teréz-köruti hel y iségében gyász-
ünnepél yt tarto tt , mely l yel közelmúltban elhunyt 4 tagja
emlékének adózott. Gyászbeszédet Goldberger Simon, az
egyesület , rabbij a és t itkárj a mondott a 12 zsoltár máso-
dik verséhez fûzvén fejtegetéseit. Méltatását a vers egyes
kifejezéseihez alkalmazta s igy adózott különösen meleg
szavakkal Pollák Sziegfried dr.-nak , Pollák Lajos rabbi
üának , aki oly korán kidûlt és az egyesületnek alig pótol-
ható veszteségét okozott . A többi méltatás Ullmann M.
és Wechsler L. néh. templomelõljáróknak és Bauer S.-nak
szólott.

— Szarvas Mariska, egy írónõnek a neve, amely
a múlt héten megfordult minden újságban. Szomorú volt
az alkalom , amely erre okot adott : az írónõ halá la.
N yug hatlan vére fényes dunántúli kastélyából idehozta
a fõvárosba , az irodalmi központba , amely ambiczióját
kielégítette talán, de tönkretette boldogságát . Vergõdött
a varázslatban , amely szivét , lelkét megeste és egy kül-
városi harmadik emeleti szobában, édesanyja és nõvére
ápoló karjai között hunyt el a kastély úrnõje, fiatalon ,



35 éves korában. A figyelmet » Dunántúl « czimü elbe-
szélés-kötete fordította féléje, amelyben a nõi lélek szál-
finom rezdülései nyilatkoznak meg. Gyûjtött egy kötetre
való népdalt is, ott , az õ családi otthona környékén és
ez a kollekczió olyan becses, hogy a Kisfaludy-társaság
adta ki. A harmadik kötet , amely most készült a köny v-
piáczra , verseit foglalta volna magában. Össze is hordta
õket nagyjában , a kiadójával is megegyezett , de a kötet
világra derülését és a kritikát , mely a gyöngéd , finom
érzésû, nõi lélek álmodozó, ábrándos dalait - szeretettel
köszöntötte volna, meg nem érhette. Onnan a túlvilágról
láthatja majd csak, mennyire becsülték Írásait. Férjén
kivül három kis árvája maradt. Ennyi a könyve is.

— A református nagypénteki társaság Buda-
pesten gyermekmenedékházat akar létesíteni és ehhez a
fõvárostól 15.000 frt támogatást kért. Kérelme a héten
fordul t még a fõváros pénzügy i bizottságában, ahol
annak föltételektõl mentes teljesít ését ajánlották a bizott-
ság zsidóhitü tagjai : Heltai Ferencz dr., Schweiger Már-
ton, Weisz Berthold ; mig mások föltételeket sürgettek.
Ime, a zsidóhitü fõvárosi bizottsági fagok mil yen libe-
rálisan járnak el, ha idegen felekezeti érdek t ámogatá-
sáról van szó.

— Egy kitüntetésrõl adtunk a minap hírt , Jónás
Adolf gyulafehérvári nagy birtokos és gyáros nemesíté-
sérõl. Róla most a következõket közlik velünk. Másfél
évtizede elnöke már a gyulafehérvári zsidó hitközségnek ,
amely neki nagyon sokat köszönhet , mert Jónás Adolf
mindig azon törekedett , hogy a hitközség a reá nehezedõ
terheket könnyen viselhesse. Evégbõl a felekezeti testület
közköltségeit nem egyszer megpótolta a maga zsebébõl.
De a szegények is nagyon sokat köszönhetnek neki , mert
nála nemcsak jó szivet , de mindi g ny ílt tárczát is talál
tak. A városban és környékén nagy az õ tekintélye ,
ámbár soha elõtérbe nyomulni nem igyekezett , hanem
mindenkor szerényen és csendben fol ytat ta áldásos mûkö-
dését. Mostani nemesítése alkalmából is a chevra-kadi-
sának 500 frtot és a »Malbis Arumim * gpermekföhuházó-
egyesületnek 100 frtot ajándékozott.

— Bikur Cholim. Ez a czime egy budapesti jóté -
kony egyesületnek, a melynek tagjai nagyobbára orthodox
körökbõl kerülnek ki. Az egyesületnek igen szép
és nemes czélja van . A pesti (nem zsidó) kórházakban
levõ idegen zsidó hitû betegeknek élelmezésérõl , vigasz-
talásáról apróbb bajaik eloszlatásáról és a lábbadozók
támogatásáról , gondoskodik. Szóval a szeretet munkáját
végzi a kórházak lakóival szemben. Az egyesületnek
ehhez a szép hivatásához bizony jelentéken y anyag i
eszközök kellenének , de hát ezeknek szûkében vannak.
Ez a momentum arra indíto tta a pesti izr . hitközség
egyik rabbiját , Pollák Lázárt, hogy a Rombach-utczai
zsinagógában prédikáczióban kösse hallgatói lelkére az
egyesület támogatását . Az egyesület szép czéljai elhall-
gattatják a párt szempontokat és a pesti hitközség rabbija
nemes dolgot mivelt , mikor ezeken fölülemelkedett.
Vajha minden oldalról igy gondolkodnának. Esetleges
adományok a Bikur- cholim pénztárosához Herzog M. L.
és társa czég Király- utcza 42. sz. küldendõk.

— Uj regény. Selyem és rongy czimmel Tímár
Szaniszló, az > Egyetértés * szerkesztõségi tagja , a kinek
mindig niveaun álló, mindig nemes hangú közleményei
az »E gyenlõségében is sûrûn látnak napvilágot , regényt
irt. A két kötetes munka a mai társadalomból , a munkás-
osztályból emeli ki tárgyá t és érdekes meséjével , mindvégig
elõkelõ sutjával leköti az olvasó figyelmét. A két kötetre
,1 frt 50 krjával lehet elõfizetni, mely a szerzõ : Tímár
Szaniszló czimére, az > Egyefértés« szerkesztõségé be
küldendõ. ,A. becses munkát melegen ajánlhatjuk.

— Halálozások. Grosz Adolf , Nagy Sándor dr.
országgyûlési képviselõ édes atyja, 63 éves korában nov.
hó 29-én jobblétre szenderül t. Érdekes és ösmert alakja
volt a fõváros társadalmának a magas, szikár öreg ur,
a ki ti pikus példánya volt a megmagyarosodott zsidónak is.
Tetõtõl-talpi g 48 as és maga is a magyar szabadság-
harcz egyik kiérdemesült tagja. Mivelt , sokat tudó és a toll-
tól nem idegen, a mit bizony ít a szoczializmusról irt ,
néhány évvel ezelõtt megjelent müve. Elõkelõ nagy család
gyászolja , a kiknek fajdalmát a f. hó 1-én tartott temetés
alkalmával a tisztelõk nagy serege igyekezett eloszlatni.
— Soenger László az angol-osztrák bank budapesti fiók-
jának czégvezetõje 41 éves korában elhunyt Budapesten,
a fõváros kereskedelmi köreiben elõkelõ szerepet betöltött
fõtisztviselõt felesége és egy kis lányán kivül tisztelõinek
nagy sora gyászolja.

— Zsidó napszámosok. A »Woskhod « nevû orosz,
zsidó felek, lap jelenti Staraya Siniavából a következõket:
Mezõvároskánk zsidai valóban nagyon boldogok. A kör-
nyékbeli földbirtokosok szekerei nap-nap után beállíta-
nak ide, hogy a zsidó munkásokat elhordják a mezei
munkákra ; 30—40 kocsival naponta 300—400 zsidót
visznek igy munkába , este pedig hazahozzák õket. A kör-
nyékünkben czukorgy ár is zsidó munkásokat foglalkoz-
tat ; il yformán a szegény emberek gazdasági helyzete
jelentékenyen megjavult. Fájdalom , a hideg idõ beálltá-
val, megint visszaesnek nyomoruságukba. A földbirtoko -
sok szívesen alkalmaznának egész esztendõre zsidó mun-
kásokat; a rendõrség azonban pontosan betartja a tör-
vénynek azt a rendelkezését , hogy a zsidóknak falvakon
mezõvárosokban lakniok nem szabad.

— Uj egyetemi tanár. Stemfeld R. drt , a berlini
egyetem magántanárát ugyanoda a történelmi tanszakra
rendes egyetemi tanárrá nevezték ki.

— Szentföldi kiállítás Londonban. A szentföldi
zsidó gyarmatok terménykiállitása most Londonban van,
amel yet , a Toyeber-hallban a lordkanczellár nyitott meg.
A kiállítás jövedelme a jeruzsálemi zsidó misszió uj kór-
házának alapja javára esik. A lordkanczellár hosszabb
megnyitó beszédében utalt arra a j elenségre, hogy a
zsidók egy része, különösen azok , kik sokat szenvednek
hazájukban , "visszamennek a szentföldre , ahol most
60,000 lakos között vagy 40—45,000- en lehetnek.

— Eljegyzés. Stein László dr., a Bród y Adél-féle
gyermekkórház segédorvosa jegyet váltott Silberer Lujza
kisasszonynyal, Silberer S. budapesti ékszerész müveit
és kedves leányával.

* Orgonaeladás. A temesvári izr. hitközségnek volt —
jelenleg Bécsben lakó — tagja Weisz Ede ur , nevezett hitközség-
nek egy uj orgona felállítása czélj ából 4000 forintot ajándékoz-
ván, a temesvári hitközség a jelenleg templomában használatban
levõ orgonáj át eladni szándékozik és eziránti hirdetményét la-
punk mai számában teszi közzé, melyre az érdekeldó'ket ezennel
figyelmeztetjük.

— A >Zsidó Híradó < czimü lap ny ilván arra számit , hogy
olvasói közül senki sem látj a az »E gyenlõség«-et. Különben alig
bátorkodnék e heti >Felelet a.r. Egyenlõségnek * czimü vezérczik-
kében olyan dolgokat fogni rám, mik soha sem jutottak eszembe
s olyanokat cz 'i folni , miket soh'sem irtam. Amiket »A magyar szó
érdekében* ez. czikkemben fölhoztam s amiknek igazságát elösmerte
elõttem az orthodoxia feje, Lipschitz Lipót rabbi is. — azokat a
»Zsidó Hiradó< nemcsak , hogy nem czáfo tj a, de meg sem említi. Ami-
ket czáfol, azok mind olyan állitások , miket a czikkiró maga költött
s amiket megemlít , olyan dolgok , miket maga eszelt ki. Olvasói-
nát nyilván azt akarta , elérni a >Zsidó Hiradó< , hogy azt higyjék ,
hogy az >E gyenlõség*-ben csakugyan meg voltak azok az alávaló
dolgok, mikkel szemben õ hõsiesen megvédi az orthodoxiát. Nem
mondom, hogy az ilyen eljárás nélkülözné a fortél yosságot, az
agyafúrtságot , de bos;y becsületes is volna , a journalisztikai tisz-
tességgel össze is férhetõ , azt a legtágabb lelkiösmeretesség mellett
sem állithatja senki sem. Szabolcsi Miksa.
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— Regény. -

I r t a .  H a b e r  H a m u .
(78. folytatás.)

Árpád rég i dolgokkal hozakodott elõ, a gyerekkor-
ról , amikor vakácziózni még hazajárt és a kerítésen
ál nézte a Rebekát kis kertjében tenni-venni , avagy a
kapujokba kiál tván s nekidülvén a kapufélfának , odaoda-
sanditgatott a Rebekáék átellenes boltjába.

Olyan jól esett ez a visszaemlékezés. Rebeka egé-
szen fölvidult tõle. Bizony még tapsikolni is szeretett
volna a két kezével , ugy amiként akkor tette, amikor
színes pillangó szállott kis kertjében az ojtott rózsára.

Szerencsére , az Eisenék boltjában mutatkozott
valak i . Eisenné már amúgy is érezte , hogy õ most fölös-
leges a fiatalok között és lopva elhúzódott mellölük ,
hogy a szobában keressen valami dol got , rakosgatni ,
csinosítani valót — meg aztán hogy ebbõl is láthassa
az Árpád : minõ jó gazdasszony a Rebeka mamája.

A boltban mutatkozó vevõ, megkopogtatta a szoba-
ajtót :

— Van itt valaki ?
Erre azután Eisenné szépen kisurrant.
De a Rebek a csak most ijedt meg igazában. Én

istenem , egyedül lenni egy nagy fiatal emberrel , akinek
már bajusza is van ! — így hüledezett magában és
tétova szemmel nézett körül a szobában : vájjon ott
vannak-e testvérkéi ?

Ott voltak és egy sarokban játszadoztak fõzõcskét
Nyilvánvaló , nem ü gyeltek a fiatalokra.

Rebeka szeretett volna szólani , hogy : gyerekek ide-
nézzetek ; de hang nem akadt ajakára. Emiatt , azután
megzavarodott és figyelmetlenül tek intgetett jobbra-balra ,
ugy hogy Árpád is észre vette a nyugtalanságot.

— Untatom talán — kérdezte az ifj u elfogódott ,
remegõ hangon , amibõl a vér szilaj vágtatása érzett ki .

Rebeka ijedten nézett reá, azután elmosolyodott
és csak a fejével intett nemet. A két orczájára pedi g
tüzes rózsa szökött ; a szemében egy-egy égõ csillag tüze
villant meg ; nyitva feledett , szépmetszésü ajaka mögül
pedi g kicsil lámlott fogainak hófehér zománcza.

Forró volt a lég, ' forró , aminõ kevés akad egy
ember életében ; igazán talán csak egyszer. Ezt az alkal-
mat megragadni — életbölcseség ; elmulasztani sok bol-
dogtalanság forrása.

Árpád hirtelen fölállott . Rebeka félénken és mégis
a soha nem érzett gyönyörûség égõ, boldog tekintetével ,
tagjaiban szinte zsibbadást , aléltsáogt érezvén, tekin-
ted^leá.

Az ifj u megragadta a leány kezét :
— Rebeka !
A leány föl pattant , s amint szemébõl kisurgárzott

a szivében-vérében lobogó láng, Árpád szabad karjával
hirtelen átkapta Rebekát. Az ajkak összeértek, össze-
tapadtak és behunyt szemük elõl eltûnt a föld , a kör-
nyezet.

Hosszú volt a csók ; de mégis vége szakadt és
Rebeka röstelkedve húzódott a konyha felé :

— Menjen , maga, — igy hessegette Árpádot.
Ez pedig ellenkezõleg, annál közelebb igyekezett

hozzá férkõzni.

A gyerekek figyelni kezdték a jelenetet ; abbahagyták
a fõzõcskét és mikor látták , hogy Árpád szenvedélyé-
nek lobogásától , mint riadoz nénjük, elõállott a fiúcska ,
a Náczi és félig pityogó hangon tiltakozott :

-- Árpád ur, ne bántsa a Rebekát , megmondom a
mamának.

Erre azután sirni , szepegni kezdtek a gyerekek :
— Mama — mama — az Árpád bácsi — bánt . . .
No hiszen megriadt erre a Rebeka. Nem félt

többé Árpádtól , hanem a gyerekeket igyekezett csitít-
gatni.

— Dehogy, dehogy, Náczi — dehogy bánt.
Az Árpád is nagy hirtelen segített a megnyugta-

tásban. Hanem hát ez nem használt. A Náczi gyerek
csak annál keservesebben fogta az õ dolgát és bizony-
bizony belekapott az elbõdülésbe, amire Rebeka a kis
tenyerével hirtelen befogta a gyerek száját.

De már erre a mama is jött. Behozta a kíváncsi-
ság : baj van-e ?

Hát volt. Most zavarodtak meg csak igazában a
fiatalok Hogyan mentsék a Náczi riadóját és hogyan
tisztázzák a hel yzetet ? Hazugsághoz forduljanak ?

Rebeka és Árpád egymásra néztek, mintha egy-
mástól kértek volna tanácsot.

— Kissé hamar ! — je gyezte meg az asszony.
— Tudja kérem — beszélt Árpád tovább — , az

il yen dolog fiatalok között lelkiizgalommal jár ; a lobogó
érzelem a férfinál kilép rendes medrébõl s a nõ szemé-
remérzetével hirtelen viaskodni kezd. Keressük az ön-
feledt pillanatot , amikor az egymást megértõ szivek egy-
másra borúin ik. . ..

— Szépen beszél a doktor ur és szép szóval
menti a hibáját.

— Bocsánat , nem ösmerem be, hogy hibázta m
volna , mert nem tudhatom be hibának , ha meg akarom
magam értetni és a viszonzott szerelem bizonyságát
keresem

— Igen , mama ! — mondta Rebeka csodás bátor
Sággal és tõle szokatlan elszántsággal.

— Ugy ? Hát a kisasszonynak tetszik ez? — kér
dezte az anya csípõsen.

A leány hall gatolt; de Árpád megszólalt újra és
pedi g nála is nem mindennap i, komol y, ünnepél ye-
hangon :

— Én tisztességes szándékkal j öttem és ezennel
van szerencsém megkérni a Rebeka kezét.

(Folytatása következik.) *

43#Bí-

Pár pillanatny i hallgatás után , melyet csak a gye-
rekek szepegése zavart meg és mialatt Eisenné a fiata-
lokra tekintgetvén , kereste a megoldást, Árpád ünnepél yes
hangon megszólalt:

— Édes Eisenné asszony ! Sohase csudálkozzék
rajtunk. A gyerekek megriadtak , mert azt hitték , hogy
bántani akarom a Rebekát. Gondolhatja , hogy ez a szán-
dék távol áll tõlem. Ellenkezõleg ; én, ny íltan vallom ,
azért jöttem , hogy felém hajlítsam a Rebeka szivét , akit
én régóta szeretek... ,

A leány erre mód nélkül el volt foglalva a gye -
rekekkel s Árpád ha oda- odasanditott is , de folytatta
beszédét :

— Tudja édes Eisenné ! (szeretném bizalmasabb
néven nevezni).. .

Egy vallás, két v a l l á s . . .
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Minden az összes gazdasági gépszakmába vágó
felvilá gosítással és taná csosai ,

úgyszintén

általános árjegyzékkel
vagy részletes

költségvetéssel,
szívesen és díjmentesen szolgál.

Elsõ Magyar Gazdasági Gépgyár
részvény-társulat.

Gyártelep : Budapest, külsõ váczi-út 7. szára.
i<t* Czímre ügyelni tessék ! - t̂ea
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0 i I 1 1/A fill í" Á " Na ŷ kénes iszapfürdõ,
\7| I I K A \ , l in f f] iszapborogatás , douche-massage, kõ- és
U L L I LUl x nUU '  Lll HU kádfürdó', rheiuna ,köszvény,neuralgiák ,

,,., , , , ischias stb. ellen.
teli- 6S nyári- G õ z f ü r d õ k , uszodák.

, . 1 Olcsó és szép lakások.
2fyÓ2!Til6lV. Pr08PektU8t küld ingyen az igazgatóság,

Elsõ LeánykiMzasitási Egylet i, sz.
Budapest, VI., Teréz-körút 40—42. sz.

1897. évi november hóban 635 jutalékrész Írattatott be és
uászjutalékok fejében 15,662 frt 73 kr. fizettetett ki.

1897. január hó l-élõl november hó 30-áig beirt összes
j utalékrészek száma 6542 és a kifizetett nászjutalékok

összege 214,767 frt 54 kr. •

A sziráki izr. anyakerületi hitközségtõl.

Pályázat,
A sziráki izr. anyakerületi hitközségnél 1898. évi

január hó 1-én betöltendõ rabbi-helyettesi (magyar
hitszónok ) anyakönyvvezetõséggel egybekötött pTDl tOÍTlttf
NTlpI és jó elõimádkozó! állásra pályázat hirdettetik
Évi javadalmazása 500 frt fizetés, természetbeni lakás ,
ntDTTE? s a szokásos mellékjövedelem és esetleg EJfcO
r\Wn és TIQD DV nagy ünnepeken a P]D1ö és m3 ^
helyes és jó elõimádkozásért külön még 50 frt fizetés
biztosíttatik.

Pályázni kívánók felhivatnak , pályázataikat , melyek-
ben a magyar honosság, anyakönyvek vezetésér e elõirt
törvényes kvalifikáczió , a rabbisági teendõk végzésére
való képesség, valamint a metszõi teendõk végzésére

. három elismert rabbitól miiin és m?3p eredeti vagy
azoknak hitelesített másolati szövegben beigazolandó jo-
gosultság és a magypr hitszónoklatok tartására , valamint
eddi gi mûködésérõl szóló eredeti bizony ítványokkal fel-
szerelt folyamodványaikat , melyekben életkoruk és csa-
lád i állapotok kitüntetve legyen , /. évi deczember hó 8-ig
alólirt elöljáróság hoz Szirákra (Nógrád-megye) küldjék be.

Próbaelõadásra csakis a meghívottak fognak bo-
csáttatni. Csak a megválasztott számára biztosíttatik
30 frt uti és átköltözködési átalány. A megválasztott tar-
tozik egyúttal a hitközségi , valamint a kerületjegyzõi
teendõket is végezni.

A választás f. évi deczember havában fog megej-
tetni és a megválasztott 3 évi idõtartamára választatik
és állását 1898. évi január hó 1-én tartozik elfo glalni

Kelt Szil ákon, 1897. évi október hó 31-én.

A sziráki izr. anyakerület-hitközség elöljárósága.

HIRDETÉSEK.

I In meinem Verlage erschien soeben : |
1 lEE D^TtP n *V í̂  2E 1
1 Weltliche Gedichte des 1
| Abu Ajjub Soleiman b. Jahja Ibn Gabirõl |
| unter Mitwírkung |
I namhafter Gelehrter , nach Handschriften und Druckwerken |
1 bearbeitet und mit Anmerkungen und Einleitung versében von §
I Dr. H. B r ó d y .  {

I Heft I. P r e i s : Mark 1.20. |
| ¦L- Das ffanze Werk erscheint in circa 8 Lieferungen. -S* |
1 M. POPPELAUER. Berlin C, Neue Frieürlchstrasse 61. I

* A »kõbányai polgári serfozo-részvénytársaság «
f. hó 2-ikán tartotta meg közgyûlését. Az idei , csak 9 hó-
napra terj edt üzem-idõszakról elõterjesztett zárszámadá-
sok, valamint az igazgatóság indítványai jóváhagyattak
és elhatároztatott , hogy a mai naptól kezdve részvé-
nyenkint 4 frt osztalék fizettessék ki. A 4. számú szel-
vény beváltása — a 3. számú szelvény egyidejû bevo-
nása mellett — Budapesten a magyar ipar- és kereske-
delmi bank részvénytársaságnál és a magyar leszá-
mítoló és pénzváltó banknál , Bécsben az angol-osztrák
banknál történik. Az összesen 82.406 frt 55 krra rugó
leírások levonása után , a taval y i nyereségáthozattal
együtt 99.432 írt 67 kr. állott rendelkezésre , mely
összegbõl 80.000 frt az esedékes szelvény beváltására
fordittatik , mjg a fönnmaradó összeg a tartalékalap gya-
rapítására és az igazgatóság jutalékának bevonása után
uj számlára vezettetik elõ. Az igazgatóság kisorolt tagjai :
madarasi Beck Miksa, Lukács József és Pósch Gyula
urak , valamint a felügyelõ bizottság tagjai újból meg-
választattak.
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„STÁB"
ÉLETB IZTOSÍTÓ TÁRSASÁG , LONDON.
-= Alapíttatott 1843-ik évben. =—

Érvényben levõ biztositások :

364.557,850 k o r o n a .
Biztosítási alap :

95.168,367 korona.
Az 1894-ik évben az utolsó öt évi idõszakra

nyeremény-osztalék fejében a biztosított felek közt

12.800,700 korona
osztatott szét. I

Bármely módozat szerinti életbiztosításokat j .
legolcsóbb díjak és legkedvezõbb feltélelek mel lett |
felvesz és felvilágosítással készségesen szolgál I

A MAGYARORSZ ÁGI VEZÉRIGAZGATÓSÁG
BUDAPEST, TERÉZ-KÖiiÜT 20 |

OBMOS FJEL TX, vezérigazgató. \
Merencziát ad a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. !

H : _̂m__ _̂ ^ _̂ _̂__mm—__—____ — ---------- B

\A M ÉTÉ&M Ot M§MJ V0 *$.
| Irta : TOLNAI SIMON . á
| Elõszóval elátta : T Ó T H  B É L A .  á
| Rendkívül érdekes könyv jelent meg fenti czim alatt a m
| könyvpiaezon. 'M
| A 17 ívny i vaskos kötet p
^ IBlllf?'' ' "{ '̂ ^aMM tartalmát nagyban emeli ama ||
^ Stefii' * " J".; '«SHI 4QÛL drb rajz , mely a mûben ||
^ EBKifil' * 

J* '  
'̂ f^Jll elõfordul. Rendkívül megköny- ||

| Sralll * ->* **̂ ll nyitik a mutatványok kivite- W,
\ ^l^i, * \,f J lét a rajzok pontos készítése. W;
\ Kf

' ' ^ l~ *>\<% .̂ W Sõt a mutatványok megköny- M
^ llls . 

* 
*\ IMÍOÉH nyitésére egy - egy nehezebb p:
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"^^^MMHBI mutatvány 4—5 rajzban van ml
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''-fSllflH megmagyarázva. W
^ Hl ^" r'W^-̂ ^^^H 

Mindazon titokzatos cso p
^ ür íeJ» ^ '̂ ^^^^S^m ̂̂ ' me^yeket az indus faki- p
1 W ^^^^^S^^^HI rok ' a Perzsa mág»sok és a É
* Ü ^^^^%^^^^H1 

hírneves 

európai bûvészek , p
^ '  ̂̂ ^^^ t̂ T̂wí mint Herrmann tanár , Bergher , ||
| 1 ^Jp^^^É^%-*!1 Fox, L'honune Masque, Márián p
| 

« 
^^,^7L^J| Belloccini stb. stb. produkál - ||

s ' n ""** ták , meg vannak magyarázva ||
* ezen könyvben és ugyanazo- §§
l kat bárki is elõadhatj a, de ettõl eltekintve páratlanul ér- p
| dekes és tanulságos olvasmányt képez mindenki számára. p
| A. spiritizmussal külön fejezetben foglalkozik. — Bátran p
| mondhatjuk , hogy aki ezt a könyvet elolvassa, nem lesz p
^ spiritiszta. Kézzel foghatóan be van bizonyítva , hogy jelen- p
\ nek meg a >szellemek« , a >szellemkezek lenyomatai — p
| Cumberland , Bastian stb. hires spiritiszták mutatványai Ép
| le vannak irva úgy, hogy bárki azonnal elõ is adhatja p
| mindenféle szellemek segítsége nélkül. p
| Megrendelhetõ az >Egyenlõség'* kiadóhivatalában. m
I Fûzve 2 frt  50 kr.. díszkötésben 3 frt. p
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ii; világ egyetlen beszélõ újsága, iii

;i: <#[ Elõfizetés 3 hóra 4 írt 50 kr, |» ij :

Berendezés ingyen.

ii; Korán reggeltõl késõ estig a legújabb híreket közli, '¦} .
Es»te —¦

Operaházi vagy népszínházi elõadás
vagy házi hangverseny,

;.'; ezek után ;.';

-»| ötször hetenként katonazene. |«- 'í

K O H N A R N O L D
gazdag sirkõraktái rü I

Budapest, Károly-körút 15 . sz. j
ajánlja mindazok fi gyelmébe , kiknek a sírkóá liitás szórnom

kötelességét kell telj esíteniök.

Szép és pontos kivitelért és lehetõleg olcsó megszámitásért
kezeskedik a czég jó hírneve

~* Szombaton és ünnepnapokon zárva. *¦¦ \
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MAGYAR IPAR ! I1 _ r
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I PF áHN KáROLY éS TáRSAI, 1
1 TÜKÖR-. I¦ ' El¦\ kép-, dísz-keret, a
¦ aranyozott árúk és j
i aranylécz gyá ra.
3 Dús választék; g
j képekben és tükrök ben is.
i Raktár : j
JBUDAPH SVJ
jj VII., Károly-körút 9.
f!FITrx:O^O!EOTSErEIOSir)EE0rEE!SBEEEO !EOX

Vasöntöde és Gépgyár Részv.-Társaság
BUDAPEST.

O-yébX és irod-áüs:
VI., Külsõ váczi-út 29-37. sz.
Ajánlja magát következõk készítésére és szállítására ,

úgymint :

vashidat és tetõszerkezetek
szögecselt és hengerelt vastartók,

gõzkazánok és gõzgépek , zsilipek,

9tt" átereszek Ŝ|
kiváló j ó n a k  bizonyult rendszer szerint ,

kör-szivatt yúk és vízvezetéki-csövek
minden nagyságban.

F ö l h ú z o k  kézi-, viz- és gõzerõre.
Vasúti kocsik.

» REF0RM < víztisztító készülékek (Popelka szabad alma\

4 
¦ 
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í Orgona-Eladás! ?
í Egy nagy és szép, még igen jó karban levó', jelen- t

j leg a temesvári izraelita hitközségnek (belvá- J
| rosi) templomában használatban levõ 
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t — egy a nevezett hitközségnek ajándékozott uj 

^
J orgonának felállítása végett — 4

} olesó áron eladó. }
f Szives ajánlatokat folyó évi deczember hó f
0 o
1 végéig elíogad : iX *

I A temesvári izr, hitközség elnöksége \
J Kümmelheim Ármin, Sternthal Salamon, J
A titkár. elnök. I

t . ; I
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Sz ecskavágók
járgány- és kézi hajtásra,

Répavágók,
legújabb szabadalmazott

„RAPID "  dará lógép ek
Wentzki-féle szabad.

nagy készletben.

PDIP R I  H P M f t P f i  íáf QPIPifllliükálfl illltl tíUáûll I
GÉPGYÁRA, I

I Budapest VIII., Külsõ kerepesi-út I. I
I Az összes gazdasági gépek gyártása. I

| Árjegyzékek ingyen és bérmentve, I

Brózs* Ottó könyvnyomdája. Budapest, Váczi-kÖrat 17,


